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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und / oder sensorischen
Einschrankungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ Die Badewassertemperatur darf 40°C nicht tbersteigen.
A\ HeiBwassertemperatur max. 60°C

A\ Es dirfen keine elekirische Verbraucher z. B. Féhn, Radio usw. in der Néhe oder in
der Wanne verwendet werden.

A\ Das Produkt darf in seiner Bauart nicht veréndert werden.Es dirfen nur originale
Ersatzteile verwendet werden.

A\ Wird die Wanne im &ffentlichen Bereich verwendet, missen optional erhdltliche
Anti-Rutsch-Aufkleber montiert werden. (#95434000)

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/  Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.
/ Die Wanne darf nicht im AuBenbereich installiert werden.

/ Die Wanne muss auf einem fur Feuchtrdume geeigneten FuBboden montiert
werden.

/ Der FuBboden muss eine Mindestbelastung von 550 kg/m?2 aufweisen. Der FuB3-
boden muss ausreichend nivelliert sein, d. h. der FuBboden muss waagerecht und
eben sein.

/ Die Wanne muss so installiert werden, dass die Sicherheitsbereiche nach E

IEC 60364-7-701 / DIN VDE 0100 T 701 eingehalten werden.

/ Aufgrund der Bauart der Wanne, muss der Ablauf im Bodenbereich vorgesehen
werden. Ein abwasserseitiger Anschluss aus der Wand ist nicht maglich.

/ Der Abwasseranschluss ist nach den derzeitig giltigen DIN 1986/EN12056 und
den &rilichen Vorschriften durchzufuhren.

/" Nach Aufstellung der Wanne muss der Installateur eine Dichtheitsprifung der
Wanne durchfihren.

/ Der Installateur muss die ordnungsgeméaPe Ubergabe der montierten Wanne auf
der dafir vorgesehenen Seite der Montageanleitung bestéatigen.

SYMBOLERKLARUNG
'( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
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MASSE (siche Seite )
SERVICETEILE (siche Seite EJ)

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

70 = Mattweif

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR [nichtim Lieferumfang enthalten)
/ #42006XXX (siehe Seite E1/EJ)

% / #95434000 [siehe Seite B

Sy

MONTAGE [siche Seite B <=

@ REINIGUNG [siehe Seite E])

/ Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das Produkt mit Seifenwasser
zu reinigen und anschlieBend mit Wasser auszuspilen.

/ BeiregelmaBiger Pflege wird das Produkt iber lange Zeit seine Schénheit
bewahren.

/ Es wird empfohlen das Produkt nach dem Gebrauch mit klarem Wasser
auszuspilen und trocken zu reiben.

/ Das Produkt sollte weder Sauren, Abflussreiniger, Haarfarbemittel, Stem-
pelkissen, Tuschestiften noch Chlor ausgesetzt werden.

/ Kleine Verunreinigungen auf der Oberfléiche kénnen mit einem handelsib-
lichen Acrylreiniger und Kunststoff-Scheuerschwamm entfernt werden.

/ Feine Kratzer und leichte Beschadigungen kénnen mit einem feinkarnigen
Nassschleifpapier (Kérnung 600,/800) durch kreisende Bewegungen
rauspoliert werden. Spilen Sie im Anschluss mit Wasser nach.

/ Fur eine fachgerechte Ausbesserung von schweren Beschadigungen wen-
den Sie sich bitte an lhren Fachhandler oder direkt an Hansgrohe.

BEDIENUNG (siche Seite B

g WARNUNG VOR RUTSCHGEFAHR

Die Wanne wurde ordnungsgeméf nach Vorgaben der Montageanleitung der Firma
Hansgrohe SE sowie der zutreffenden DIN / EN Normen installiert und die Dichtigkeit
der Wanne und der Installation geprift.

Datum Firma/ Stempel



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

A\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ La température de I'eau du bain ne doit pas dépasser 40°C.
A\ Température d'eau chaude max. 60°C

A\ Il est interdit d'utiliser des appareils électriques, tels que séche-cheveux, radio, etc.
& proximité immédiate ou dans la baignoire.

A\ Il est interdi de modifier le type de construction du produit.N'utiliser que des piéces
de rechange d'origine

A\ Si la baignoire est utilisée dans un endroit publique, les patchs antidérapants,
fournis en option, doivent étre montés. (#95434000)

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
fransport Aprés le montage, tout dommage de fransport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent éfre respec-
tées.

/ la baignoire ne doit pas étre installée & 'extérieur.
/ la baignoire doit étre montée sur un sol convenant aux salles humides.

/ le sol doit supporter une charge minimum de 550 kg/m2. Le sol doit étre suffisam-
ment nivel¢, c'est-a-dire qu'il doit étre horizontal et plan.

/ la baignoire doit étre installée de maniére & respecter les zones de sécurité selon

EIEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701,

/ Vu le type de montage de la baignoire, I'écoulement doit étre prévu au niveau du
sol. Il n'est pas possible de prévoir un écoulement d'eau & partir du mur.

/ le raccord d'écoulement d'eaux usées doit étre fait selon la norme DIN
1986/EN12056 actuellement en vigueur et conformément aux direcives locales

/ Une fois la baignoire mise en place, I'installateur doit procéder & un contréle de
son étanchéité.

/ Linstallateur doit confirmer la réception de la baignoire correctement montée sur la
page des instructions de montage prévue & cet effet.

DESCRIPTION DU SYMBOLE
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Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide acétiquel!
DIMENSIONS [voir pages [EJ)

PIECES DETACHEES |[voir pages [E]

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
/ #42006XXX [voir pages E1/EJ)

% / #95434000 [voir pages EJ)

MONTAGE |voir pages [EJ)

03 FR

NETTOYAGE (voir pages EJ)

/ Avant la premiére utilisation, il est recommandé de nettoyer le produit &
I'eau savonneuse, puis de le rincer & I'equ.

/ S'il est régulierement entretenu, le produit restera longtemps & I'état neuf.

/Il est recommandé de rincer le produit & I'eau claire apres utilisation et de
l'essuyer.

/ le produit ne supporte pas les acides, les nettoyants déboucheurs, les
teintures de cheveux, les tampons encreurs, les stylos tubulaires ni le
chlore.

/ les petites salissures & la surface peuvent étre éliminées avec un nettoyant
acrylique usuel et une éponge grattante synthétique.

/ les rayures fines et les dommages légers peuvent éfre éliminés avec un
papier abrasif & I'eau fin (grain de 600/800) en effectuant des mouve-
ments circulaires. Rincez ensuite & I'eau.

/ Pour une réparation professionnelle de dommages importants, veuillez
contacter vofre commercant spécialisé ou directement Hansgrohe.

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir pages [EJ)

N
A

La baignoire a été installée conformément aux directives des instructions de montage

RISQUE DE GLISSEMENT

de la société Hansgrohe SE ef aux normes DIN/EN correspondantes, et I'étanchéité
de la baignoire ainsi que de l'installation a été controlée

Date Société/Tampon
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments must
not use this product without proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The bath water temperature may not exceed 40°C.
A\ Hot water temperature max. 60°C

A\ Do not use electrical devices, such as hair dryers, radios, etc. near or inside the

tub.
A\ The product's design must not be altered.Only use original spare parts.

A\ If the tub is to be used in public areas, optional anti-slip stickers must be applied.
(#95434000)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
The tub must not be installed outdoors.

The tub must be installed on a floor that is suited for high-moisture rooms.

N

The required minimum floor load is 550 kg/m2. The floor must be levelled properly,
i.e. it must be horizontal and even.

/ The tub must be installed so that the safety areas are ensured as per E
IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Because of its design, the tub must have its drain in the floor area. There is no possi-

ble drain connection in the wall.

/ The drain connection must be made as per the currently valid DIN 1986/EN12056
and the local regulations.

/ After installing the tub, the installer must perform a leak test on the tub.

/ The installer must confirm the proper transfer of the installed tub on the respective
page of the installation instructions.

SYMBOL DESCRIPTION

f Do not use silicone containing acetic acid!
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DIMENSIONS (see page B

SPARE PARTS (see page EJ)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)
/ #42006XXX [see page EJ/ED

% / #95434000 (see page )

ASSEMBLY (see page B

@ CLEANING (see page Bl

/ Before using it for the first time, it is recommended to clean the product
with soap water and then rinse it out with water.

/If regularly cared for, the product will retain its beauty for a long time to
come.

/ lItis recommended to rinse out the product with clear water after use and
to rub it dry.

/ The product should neither be exposed to acids, drain cleaners, hair dyes,
ink pads, ink pens nor to chlorine.

/" Minor impurities on the surface can be removed with a commercial acrylic
cleaner and a synthetic scouring pad.

/ Fine scraiches and slight damage can be removed by polishing with
circular motions with a fine grained wet sandpaper (grain size 600/800).
Rinse with water after polishing.

/ Please contact your specialized dealer or Hansgrohe directly for a profes
sional repair of severe damage.

OPERATION [see page B

g WARNING OF SLIPPERY SURFACES.

The tub was installed properly as indicated by the installation instructions by Hansgro-
he SE as well as per the respective DIN/EN standard. The tub was also inspected for
leaks and proper installation.

Date Company/ Stamp



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali devo-
no utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve essere
utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o alcolici.

A\ La temperatura dell'acqua della vasca non deve superare i 40°C.
A\ Temperatura dell'acqua calda max. 60°C

A\ Nelle vicinanze della vasca non devono essere utilizzati apparecchi elettrici come
ascivgacapelli, radio, ecc.

A\ Non deve essere modificato il sistema di costruzione del prodotto Vanno utilizzati
esclusivamente ricambi originali.

A\ Qualora la vasca venga utilizzata in un luogo pubblico, & necessario montare gli
adesivi anti-scivolo disponibili come accessorio opzionale. (#95434000)
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali

PER

danni di frasporto o delle superfici.
Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
La vasca non deve essere installata all'esterno.

La vasca deve essere montata su un pavimento adatto per locali umidi.

A N

Il pavimento deve sopportare almeno un carico minimo di 550 kg/m2. Il pavimen-
to deve essere sufficientemente livellato, ovvero esso deve essere orizzontale e
piano.

/ lavasca deve essere installata in maniera tale da mantenere le zone di sicurezza

di cui nella E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/A seguito del tipo di montaggio della vasca, lo scarico deve essere progettato
nell'area del pavimento. Non & possibile un allacciamento delle acque reflue a
parefe

/ l'allacciamento delle acque reflue deve essere effettuato in osservanza delle DIN

1986/EN12056 e delle disposizioni di legge locali.

/ Una volta installata la vasca, 'installatore deve effettuare una verifica della tenuta
della stessa.

/ L'installatore deve confermare, sulla pagina appositamente prevista nelle istruzioni
di montaggio, che la consegna della vasca montata & conforme alle normative in
proposito.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI [vedi pagg. B

PARTI DI RICAMBIO |vedipagg. Ed
@ XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitural)
/ #42006XXX |vedi pagg. E1/EQ)

% / #95434000 (vedi pagg. EJ)

MONTAGGIO (vedipagg. Bl

05 T

PULITURA (vedipagg. Bl

/ Prima di usarlo per la prima volta, si consiglia di pulire il prodotto con
acqua e sapone e di risciacquarlo con acqua.

/ Con un frattamento periodico il prodotto conservera a lungo la sua
bellezza.

/ Si consiglia di risciacquare il prodotto con acqua pulita dopo I'uso e
ascivgarlo.

/Il prodotto non deve essere sottoposto a acidi, detergenti per lo scarico,
coloranti per capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al cloro.

/ le piccole impurita sulla superficie possono essere rimosse con un deter-
gente acrilico e una spugna abrasiva in plastica disponibili in commercio.

/ Graffi sottili e danni minori possono essere lucidati via con carta vetrata
a grana fine umida (grana 600/800) con movimenti circolari. Sciacquare
poi con acqua.

/ Per una riparazione eseguita a regola d'arte di gravi danneggiamenti,
rivolgersi al proprio rivenditore oppure direttamente alla Hansgrohe.

PROCEDURA (vedipagg. B

AVVISO DI PERICOLO DI SCIVOLAMENTO

La vasca & stata montata in conformita con le indicazioni contenute nelle istruzioni di

montaggio della ditta Hansgrohe SE, nonché con le norme DIN/EN in proposito e la
tenuta della vasca e la sua installazione sono stati verificati.

Data Ditta/Timbro
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza corpo-
ral.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales no
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

A\ la temperatura del agua de la bafiera no deben sobrepasar los 40°C.
A\ Temperatura del agua caliente max. 60°C

A\ No debe usarse ningun artefacto eléctrico como p. ej. secador de pelo, radio, efc.
cerca o en la misma bafiera.

A\ El producto no puede ser modificado en su forma constructiva.Solo se pueden
utilizar componentes de repuesto originales.

A\ Sila bafiera es usada en un drea publica, deben montarse las etiquetas adhesivas
antideslizantes, suministradas opcionalmente. (#95434000)

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de fransporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningun dafio de transporte o de super-
ficie.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pais
respectivo.

/" No debe instalarse la bafiera en el exterior.

/Instalar la bafiera sobre un suelo apropiado para la humedad.

/ Elsuelo debe soportar una carga minima de 550 kg/m?. Nivelar el suelo suficien-
temente, es decir que el suelo debe ser horizontal y plano.

/ la bafera debe instalarse de modo que se mantengan las dreas de seguridad

segun £ IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Debido al modelo de la bafiera, el tubo de salida debe estar ubicado en el suelo.
No se puede realizar una conexién de desagie desde el muro.

/ la conexién para el desagie debe ser efectuada de acuerdo a la norma DIN
1986/ ENT2056 valido actualmente y a las disposiciones del lugar.

/ Tras instalar la bafiera, el instalador debe realizar una comprobacion de la imper-
meabilidad de la misma.

/ Elinstalador debe confirmar la entrega correcta de la bafera montada en la
pagina de las instrucciones de montaje prevista para ello.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

'( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
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DIMENSIONES (ver pagina )

REPUESTOS [verpagina EJ

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ #42006XXX (ver pagina E1/EQ)

% / #95434000 (ver pagina EJ)

MONTAJE (verpégina B

LIMPIAR [verpagina B

/ Antes del primer uso se recomienda limpiar el producto con agua jabono-
say aclararlo después con agua limpia.

/ Sise cuida regularmente, el producto conservard su belleza durante
mucho tiempo.

/ Se recomienda aclarar el producto con agua limpia después de usarlo y
secarlo frotando.

/ El producto no debe estar en contacto con &cidos, productos de desa-
tranque de desagles, fintes para el cabello, tampones de tinta, rotulado-
res ni cloro.

/ la suciedad ligera en la superficie puede eliminarse con un limpiador
acrilico convencional y una esponja de fregar de plastico.

/ las pequefas rascaduras y los dafios leves se pueden pulir usando papel
de lija de granulado fino para esmerilado himedo (granulado 600/800)
con movimientos circulares. Aclare después con agua limpia.

/ Para renovar dafios graves debe consuliar a su comercio especializado o
directamente a Hansgrohe.

MANEJO |[ver pagina )

g ADVERTENCIA DE PELIGRO DE RESBALAMIENTO

La bafiera se ha instalado correctamente, segun las especificaciones de las instruccio-
nes de montaje de la empresa Hansgrohe SE y de las normas DIN/EN aplicables, y
se ha comprobado la impermeabilidad de la bafiera y de la instalacién.

Fecha Empresa/ Sello



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

A\ De temperatuur van het badwater mag niet hoger zijn dan 40°C.
A\ Temperatuur warm water max. 60°C

A\ Er mogen geen elektrische toestellen, bv. haardroger, radio, e.d. gebruikt worden
in het bad of in de buurt ervan.

A\ De bouwwijze van het product mag niet veranderd worden.Er mogen alleen origi-
nele onderdelen gebruikt worden.

A\ Wanneer het bad wordt gebruikt in een publieke zone, moeten de optioneel
verkrijgbare antislipstickers aangebracht worden. (#95434000)

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Vooér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd
worden.

/ Het bad mag niet buiten geinstalleerd worden.

/ Het bad moet worden gemonteerd op een bodem die geschikt is voor natte
kamers.

/ De vloer moet tenminste 550 kg/m? belastbaar zijn. De bodem moet voldoende
genivelleerd zijn, d. b. dat hij waterpas en effen moet zijn.

/ Bij de installatie van het dab moet ervoor gezorgd worden dat de veiligheidszones

conform E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701 in acht genomen worden.

/ Door de bouwwijze van het bad moet de afvoer in de bodem voorzien worden.
Een afvoeraansluiting in de wand is niet mogelijk.

/ De afvoeraansluiting moet uitgevoerd worden conform de actueel geldige norm

DIN 1986/EN12056 en de plaatselijke voorschriften.

/ Na de opstelling van het bad moet de installateur de dichtheid van het bad
controleren.

/ De installateur moet de reglementaire oplevering van het gemonteerde bad beves-
tigen op de daartoe voorziene pagina van de montagehandleiding.

SYMBOOLBESCHRIJVING
'( Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

RN

[e
@0

MATEN (zie blz. )
SERVICE ONDERDELEN (zieblz EJ

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)
/ #42006XXX (zie blz. EI/E)

% / #95434000 (zie blz. EJ)

MONTAGE |(zieblz E]) &t

07

@ REINIGEN (zie blz. B

N
A

/

Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om het product met zeepsop te
reinigen en vervolgens met water uit te spoelen.

Bij een regelmatig onderhoud zal het product langer mooi blijven.

ER wordt aanbevolen om het product na gebruik met helder water uit te
spoelen en droog fe wrijven.

Het product mag niet blootgesteld worden aan zuren, rioolontstopper,
haarverf, stempelkussens, viltstiften of chloor.

Kleine verontreinigingen aan het oppervlak kunnen met een gebruikelijke
acrylreiniger en een kunststof schuurspons worden verwijderd.

Fiine krasjes en lichte beschadigingen kunnen met fijn nat schuurpapier
[korrel 600/800) door draaiende bewegingen weggepolijst worden.
Spoel ten slotte wmet water na.

Neem voor een deskundige herstelling van ernstige beschadigingen
contact op met uw dealer of direct met Hansgrohe.

BEDIENING (zeblz. E))

WAARSCHUWING VOOR SLIPGEVAAR

Het bad werd reglementair geinstalleerd volgens de gegevens in de montagehand-

leiding van de firma Hansgrohe SE en de desbetreffende DIN/EN normen en de

dichtheid van het bad en de installatie werden gecontroleerd.

Datum

Firma/ Stempel
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.
A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

A\ Born som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller sensoriske begraensninger
ma ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Badevandstemperaturen mé ikke overskride 40°C.
A\ Varmtvandstemperatur max. 60°C

A\ Elforbrugere som f.eks. fanterrer, radio osv. mé ikke bruges i nserheden aof eller i
karret.

A\ Produktets konstruktion ma ikke forandres.Der ma kun bruges originale reservedele.

A\ Hvis karret bruges i offentlige omrader, skal de medleverede “skridsikre” klistermaer-

ker, som valgfrit kan kebes, monteres. (#95434000)

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for tfransportskader. Efter monteringen
godkendes fransportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte land, skal overholdes.
Karret ma ikke installeres udenders.

Karret skal monteres pé& et gulv, som er egnet fil v&drum.

N N

Gulvet skal kunne klare en belastning pa mindst 550 kg/m?. Gulvet skal vaere
tilstraekkeligt nivelleret, dvs. gulvet skal vaere vandret og plan.

/ Karret skal installeres saledes, at sikkerhedsomréderne iht. E IEC 60364-7-701/
DIN VDE 0100 T 701 overholdes.

/P& grund af karrets konstruktion, skal aflebet planleegges i gulvet. Et afleb af spilde-

vand i vaeggen er ikke muligt.

/ Spildevandsaflabet skal gennemfares iht. DIN 1986/EN 12056 og de il dato
geeldende lokale forskrifter.

/ Efter opstilling af karret, skal installateren gennemfare en teethedspreve af karret.

/Installateren bekraefter den korrekte udlevering af karret p& den pagaeldende side
i monteringsvejledningen.

SYMBOLBESKRIVELSE
f Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

W

(&
)

MALENE [ses B

RESERVEDELE (ses. EJ)
XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH @R (ikke med i leveringsomfang)
7 #42006xXxX (se s. E1VEQ)

% / #95434000 (se s. EJ)

MONTERING (ses. B

@ RENGORING (ses. Bl

/ For forste brug anbefales det at rengere produktet med saebevand og
derefter skylle med vand.

/ Ved regelmaessig pleje vil produktet bevare sit flotte udseende.

/ Det anbefales af skylle produkiet med rent vand efter brug og gnide det
tart.

/ Produktet mé& ikke udsaettes for syrer, aflebsrens, harfarver, stempelpuder,
blaekstifter eller klor.

/ Sméa urenheder pé& overfladen kan fiernes med et akrylrengaringsmiddel,
der f&s i handelen, og en kunststofskuresvamp.

/ Fine ridser og smaskader kan poleres vaek med et finkornet v&dslibepapir
[korn 600/800) med cirkulaere bevaegelser. Skyl med vand bagefter.

/ For professionel reparation af alvorlige skader bedes du kontakte din

forhandler eller Hansgrohe direkte.
BRUGSANVISNING (ses. [E)

g ADVARSEL MOD FARE FOR UDSKRIDNING

Karret blev installeret korrekt iht. anvisningerne i monteringsvejledningen fra firma
Hansgrohe SE som ogsé korrekt installeret iht. de pageeldende DIN/EN standarder
og karret og installationens taethed blev kontrolleret.

Dato Firma/ Stempel



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo podem
utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

A\ Atemperatura da dgua de banho ndo pode ser superior a 40°C.
A\ Temperatura da dgua quente max. 60°C

A\ Nao podem ser utilizados nenhuns consumidores eléctricos proximos da banheira
como, por exemplo, secador, radio, efc.

A\ O produto nGo pode sofrer quaisquer alteracées no seu fipo de construcdo.S6
podem ser utilizadas pecas sobressalentes originais.

A\ Se a banheira for utilizada no sector publico, é necessério aplicar os dispositivos
antiderrapantes, de fornecimento opcional. (#95434000)

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apds a montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respefivos paises devem ser respeitadas.
/A banheira ndo pode ser instalada ao ar livre.

/A banheira tem que ser montada sobre um pavimento adequado para recintos
homidos.

/" Requer um pavimento de carga minima de 550 kg/m2. O pavimento tem que estar
devidamente nivelado, ou seja, o pavimento tem que estar plano e horizontal.

/A banheira tem que ser instalada de forma a respeitar as dreas de seguranca

segundo E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Devido ao tipo de construcdo da banheira, é necessdrio prever o escoamento na

zona do pavimento. N&o é possivel uma ligacéo dos efluentes a partir da parede.

/ Aligacéo dos efluentes deve ser efectuada de acordo com as normas DIN
1986/EN12056 e de acordo com as prescricdes locais em vigor.

/ Apés ainstalacéo da banheira, o técnico de instalacao deve efectuar um teste de
esfanqueidade.

/O técnico de instalagdo fem que confirmar a entrega correcta da banheira monta-

da, na respectiva pagina das instrucdes de montagem.

ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser eliminados separadamente nos
sistemas de eliminac&o previstos para estes materiais.

DESCRICAO DO SIMBOLO

“( Né&o utilizar silicone que contenha acido acéticol

RN

@,
@

MEDIDAS (ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO (ver pagina )
XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(ndo incluido no volume de fornecimento)

D / #42006XXX (ver pagina E1/E)

% / #95434000 (ver pagina [E)

Sy

MONTAGEM [ver pagina Bl ==

09 PT

LIMPEZA (verpagina Bl

S

/ Antes da primeira utilizagdo, recomenda-se que o produto seja limpo
com dgua e sab&o e, em seguida, enxaguado com égua.

/O produto manterd a sua beleza por muito tempo, se for sujeito a uma
conservacédo regular.

/ Recomenda-se que, apds a utilizacdo, o produto seja enxaguado com
agua limpa e, em seguida, seco.

/O produto ndo deve ser exposto a dcidos, produtos de limpeza de dre-
nos, fintas para o cabelo, almofadas para carimbos, canetas/marcadores
ou cloro.

/ As pequenas impurezas na superficie podem ser removidas com um pro-
duto de limpeza para acrilico convencional e um esfregéo de pldstico.

/ Os riscos finos e os danos ligeiros podem ser polidos com um papel
abrasivo humido de gréo fino (grado 600/800), utilizando movimentos
circulares. Em seguida, enxaguar com égua.

/ Para uma reparacdo profissional de danos graves, contactar o respetivo
revendedor especializado ou diretamente a Hansgrohe.

FUNCIONAMENTO (ver pagina 1)

g PERIGO DE DERRAPAGENS

A banheira foi correctamente instalada de acordo com as definicdes nas instrucdes
de montagem da firma Hansgrohe SE e em conformidade com as respectivas normas
DIN/EN e a estanqueidade da banheira e da instalacao foi devidamente festada.

Data Firma/Carimbo
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosié¢ rekawice ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi ogra-
niczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqce sie pod
wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzysta¢ z prysznica.

A\ Temperatura kgpieli nie moze przekracza¢ 40°C.
A\ Temperatura wody gorgcej maks. 60°C

/AW wannie ani w jej poblizu nie mozna uzywac przyrzqadéw elektrycznych jak
suszarka do wtoséw, radio.

A\ Nie mozna zmienia¢ konstrukeji produktu.Uzywaé mozna jedynie oryginalnych
czesci zamiennych.

A Jezeli wanna uzywana jest w miejscu publicznym, wéwczas nalezy zamontowaé
opcjonalnie dostepne naklejki przeciwposlizgowe. (#95434000)

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.
Wanny nie mozna zainstalowaé na wolnym powiefrzu

Wanne nalezy zamontowaé na podtodze wiasciwej dla mokrych pomieszczen.

NN N

Podtoga musi mie¢ min. wytrzymatos¢ 550 kg/m2. Podtoga musi by¢ w wystarcza-
iqcy sposéb wyréwnana, tzn. podtoga musi by¢ pozioma i réwna.

/ Wanna musi by¢ zainstalowana w taki sposéb, by zachowa¢ odstepy bezpieczen-

stwa zgodnie z E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Ze wzgledu na rodzaj konstrukcji wanny odptyw nalezy przewidzie¢ w obszarze
dna. Nie jest mozliwe umieszczenie przytqcza odptywu w écianie.

/ Odptyw sciekow musi by¢ wykonany wedtug normy DIN 1986/EN12056 i obo-
wigzujqeych miejscowych przepiséw.
/ Po ustawieniu wanny instalator musi przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci wanny.

/ Instalator musi potwierdzi¢ na przewidzianej do tego sfronie instrukcji montazu
wiasciwe przekazanie zamontowanej wanny.

OPIS SYMBOLU

( Nie stosowad silikonéw zawierajqeych kwas octowy!

‘@

WYMIARY (patrz strona [EJ)

CZESCI SERWISOWE |patrz strona EJ)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE [Nie jest czesciq dostawy)
D / #42006XXX [patrz strona E1/EQ)
% / #95434000 (patrz strona EJ)

MONTAZ (patrz strona E)

@ CZYSZCZENIE (patrz strona [E])

/ Przed pierwszym uzyciem zaleca sie umycie produkiu wodq z mydtem,
a nastepnie sptukanie wodaq.

/ Regularna pielegnacja powoduije, ze produkt zachowuje swoje pigkno
przez dlugi okres czasu.

/ Zaleca sie sptukiwa¢ produkt po uzyciu czystq wodq i wycieraé¢ do
sucha.

/ Nie powinno sie wystawia¢ produkiu na dziatanie kwaséw, srodkéw do
udrazniania rur, farb do wtoséw, poduszek tuszujqeych, pisakéw na tusz
ani chloru.

/ Niewielkie zabrudzenia na powierzchni mozna usuwa¢ dostepnym
w sklepach $rodkiem do czyszczenia akrylu i ggbkq kuchenng z tworzy-
wa sztucznego.

/ Drobne zarysowania i lekkie uszkodzenia mozna polerowa¢ okreznymi
ruchami drobnoziarnistym papierem $ciernym do szlifowana na mokro
(ziamistos¢ 600/800). Po zakonczeniu sptuka¢ wodq.

/W zakresie prawidtowej naprawy powaznych uszkodzer prosimy zwra-
cac sie do whasnego dystrybutora lub bezposrednio do Hansgrohe.

OBSLUGA [patrz sirona B

g OSTRZEZENIE O NIEBEZPIECZENSTWIE POSLIZGU

Wanna musi by¢ zainstalowana zgodnie z instrukcjq montazu firmy Hansgrohe SE
oraz z wtasciwymi normami DIN/EN, a szczelno$¢ i instalacja muszq zosta¢ skontro-
lowane.

Data Firma/Pieczatka



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za Géelem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo smyslovym postizenim nesmi
p Y Y/ yslovym p
produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkt pouZivat.

A\ Teplota vody na koupdani nesmi prekrocit 40°C.
A\ Teplota horké vody max. 60°C

AV blizkosti vany nebo ve vané se nesmi pouZivat zadné elektrické spottebice, napf.

fén, radio atd.

A\ Konstrukce produkiu nesmi byt ménéna.Smi se pouzivat pouze origindlni nahradni
dily.

A\ Pokud bude vana pouzivana pro vefejné t&ely, musite namontovat i profismykové
ndlepky, které je treba dodate&né priobjednat. (#95434000)

POKYNY K MONTAZI

/ Pied montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po

zabudovanf nebudou uznény z&dné skody zpisobené fransportem nebo poskoze-

ni povrchu.
Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.
Vana nesmi byt instalovana venku.

Vanu je tfeba instalovat na podlaze, kierd je vhodnd pro vihké prostory.

N

Podlaha musi vykazovat minimalni zatizeni 550 kg/m?. Podlaha musi byt dostatee-
n& nivelizovang, zn. Zze musi byt vodorovnd a rovna.

/ Vana musi byt instalovana tak, aby byly dodrzeny bezpe&nosini odstupy podle E
IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Vzhledem ke konstrukci vany musite montéz provést na podlahu. Pripojeni odpadu
ze stény nenf mozné.

/ Pfipojenf odpadu je tfeba vykonat podle plainé normy DIN 1986/EN 12058 a
podle mistnich predpisd.

/ Po ustavenf vany musi instalatér provést zkousku t&snosti vany.

/ Instalatér musi potvrdit fadné predani instalované vany na pfislusné strance mon-
tazniho névodu.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% ROZMIRY (vizsfronoﬂ)
[

oo SERVISNI DILY (vizstrana E])
© xx - ked povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI (neni soucasti dodavky)
/ #42006XXX |viz strana E1/Ed)

% / #95434000 viz strana i)

MONTAZ |(viz strana m'

CISTENT (viz strana E)

/ Pred prvnim pouzitim se doporu&uje produkt vy&istit a ndsledné vyplach-

nout vodou.

/  Pii pravidelném ¢isténi si vyrobek dlouhodobé zachova svou krasu.

/ Doporueujeme produkt po pouziti vyplachovat &istou vodou a vysusit
hadrem.

/ Produkt byste neméli vystavovat pisobeni kyselin, &isticdm odpadd, bar-
vam na vlasy, razitkovym pol§tatkdm, inkoustovym perdm ani chléru.

/ Malé necistoty na povrchu |ze odstranit pomoci b&znych akrylovych
&isti¢d a plastové &istici houby.

/ Jemné skrabance a mimd poskozeni Ize vylestit jemnym, mokrym brusnym
papirem (zrnitosti ©00/800) krouzivymi pohyby. Nésledn& produkt
opléchnéte vodou.

/ Pro odborné opravy vétiich poskozeni se prosim obrafte na vaseho speci-
alizovaného prodejce nebo pfmo na firmu Hansgrohe.

OVLADANI (vizsironoﬂ)

N
A

Vana byla f¢dné instalovana podle pokynd v ndvodu na monta firmy Hansgrohe SE

VAROVANT PRED NEBEZPECIM UKLOUZNUTI

a podle pfislugnych norem DIN/EN a t&snost vany a instalace byla zkontrolovana.

Datum Firma/Razitko
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A ri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenio .

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

A\ Produkt nesmu bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusev-
nym o/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmu pouzivaf ani osoby, kioré sg
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Teplota vody na kipanie nesmie prekrocit 40°C.
A\ Teplota teplej vody max. 60°C

AV blizkosti vane alebo vo vani sa nesmd pouzivaf Ziadne elektrické spotrebice,
napr. fén, radio atd.

A\ Kongtrukciu produkiu nesmiete menif.Smiete pouzivaf iba origindlne nahradné
diely.

A\ Ak bude vaiia pouzivand na verejné Géely, musite namontovaf aj protismykové
nélepky, ktoré je treba objednaf dodatoené. (#95434000)

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovat, &i nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instaldcii, kioré su prave teraz platné v kraji-
nach.

/ Vaiu nesmiete in3talovaf vonku.
/ Variu musite montovaf na podlahe, ktord je vhodnd pre vihké miestnosti.

/ Podlaha musf vykazovaf minimdlne zafaZenie 550 kg/m2. Podlaha musf byt dosta-
fo&ne nivelizovang, tzn. ze musi byf vodorovnd a rovna.

/ Vana musi byf nainstalovanda tak, aby boli dodrzané bezpe&nostné oblasti podla E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701

/ Kvéli konstrukcii vane musite montaz previesf na podlahe. Pripojenie odpadu zo
steny nie je mozné.

/ Pripojenie odpadu musite vykonaf podla platnej normy DIN 1986/EN 12058 o
podla miestnych predpisov.

/ Po osadeni vane musi instalatér vykonaf kontrolu tesnosti vane.

/ Instalatér musi podla predpisu potvrdif odovzdanie namontovanej vane na prislus-
nej strane v ndvode na montaz.

POPIS SYMBOLOV
v{ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

N

‘@

ROZMERY (vid strana [E])

SERVISNE DIELY (vid sirana EJ)

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO (nieje suc¢asfou dodavky)
/ #42006XXX |vid strana B/ Ed)

% / #95434000 |vid sirana EJ)

MONTAZ (vid strana E]

CISTENIE (vid strana E])

/ Pred prvym pouZzitim sa odportéa vyrobok vy&istif mydlovou vodou a né-
sledne preplachnuf vodou.

/ Pri pravidelnom oSetrovani si produkt uchova svoju krésu po dlho dobu.

/ Odport&a sa vyrobok po pouZiti vyplachnut &istou vodou a dosucha
utrief.

/ Vyrobok by sa nemal vystavovaf kyselinam, &isti€om odpadoyv, farbém na
vlasy, pe¢iatkovym poduskam, tusovym fixkam ani chléru.

/ Drobné znecistenia na povrchu je mozné odstranif pomocou bezného
&istiaceho prostriedku na akryl a umelohmotnej hubky na drhnutie.

/ Jemné skrabance a lahké poskodenia je mozné vylestit krozivymi
pohybmi pomocou jemnozrného papiera na mokré brusenie (zrnitosf
600/800). Nésledne vykonajte opléchnutie vodou.

/ Na odbornt opravu zdvaznych poskodeni sa, prosim, obrafte na svojho
odborného predajcu alebo priamo na spolo¢nosf Hansgrohe.

OBSLUHA (vid strana B

N
A

VYSTRAHA PRED NEBEZPECENSTVOM POSMYKNU-
TIA

Vatia bola dékladne nainstalovand podla tdajov ndvodu na montéz Firmy Hansgrohe
SE ako aj prislusnych noriem DIN/EN a tesnosf vane a instalécia boli skontrolované.

Datum Firma/ Peciatka
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33 = Polished Black Chrome
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AYKAZAHWMI MO TEXHMKE BESONACHOCTM

/\ Bo Bpems MOHTAXQ CriefyeT HafeTs NepuaTky BO MIBEXAHME NPULIEMAEHNS 1
nopesos.

A\ M3nenve paspewsaercs Mcnon3oBaTh TOMEKO B IMIMEHMUECKMX LIENIX: 719 NPUHSTAS

BAHHbI M NTUYHOM TUTUEHDI.

A ,D,eTM, a TaKxXe BSpOCJ’Ib\e C (1)VI3VI*49CKMMM, \/MCTBeHHb\MM M/MJ'IVI CeHCOpr\MM
HEeNOCTATKAMM LOMNXHbI MONL3OBATLECH M3AENMEM TOMBLKO NOA NPUCMOTDOM. 30npe-
WAaeTcs noNb30OBATLCS M3NENTNEM B COCTOIHMM ANKOTONbHOTO MM HAOPKOTUYECKOTO
ONbYHEHMS.

—40 °C.

A\ Makermanshas TemMneparypa sofisl BaHHSI
A\ Temnepartypa ropsueit soas He Gonee. 60°C

A 3anpewaeTcs MCNob30BATL dNEKTPUYECKMe NPUbOpPL], Hanpumep dbeH, paarMonpu-
eMHMK U T. M., PIAOM C BAHHOM UK B HEM.

A 3(:mpeu40ech BHOCKTb M3IMEHEHMT B KOHCTDYKLMIO M3ﬂeﬂMﬂ.MCﬂOﬂb3yl;lTe TONbKO
OPUIMHANbHbLIE 3ANACHbLIE 4ACTH.

A B cnydae ncnonb3oBAHME BOHHLI B MECTAX O6LLleFO NONb30OBAHMS VICI'\OﬂbE!y\;ITe
npwo6peToeMb\e NOMNONHUTENLHO HAKNEMKM, npenorspalaroLnMe CKomnbXeHne.

(#95434000)

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTaXOM CrieflyeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPENMET NOBPEXAEHMI NPpK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a NoBpexXaeHNs
npu nepesoske Unn noBpexneHmsd I'IOBerHOCTel;l HE MPUHUMAKOTCY.

/ Heobxonumo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY, AENCTBYIOWME B COOTBETCTBY-
HOLMX CTPAHAX.

/ BaHHG He npenHasHaYeHa ANs HAPYXHOW YCTAHOBKM.

/ BaHHy cnepyert yCTaHABAMBATL HA BAATOCTOMKOM NOAY.

/ Ton nonxen ssinepxusats sec He meHee 550 kM2 [on nonxen 6biTb B nOCTATOY-
HOM Mepe BbIDOBHEH, T. €. OMXKEH ObITh TOPUIOHTAMbHbIM W MNOCKMM.

/ BaHHy cneayet ycTaHaBMBATH TAK, 4TOObI COBMNIOAANMCH 30Hb HE30MACHOCTU CO-
rnackxo crannapty £ IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ KoHctpykums BamHsI npeanonaraer pasmelieqmne ciuea 8 nony. [oncoennnenme k
KQHANM3AUMM B CTEHE HEBO3MOXHO.

/ [Mpu NoACOEAMHEHUM K KOHANU3AUMK CriedyeT CODNoaaTs TPEOOBAHMS AN CTBYO-
wwmx Hopm DIN 1986/ENT12056 1 mecTHbix npeanmcanmit.,

/ [Mocne yCTOHOBKM CNECAPL-CAHTEXHMK AOMKEH NPOBEPUTL BOHHY HA Npeamer
TEPMETUYHOCTH.

/ CﬂeCOpb*CCIHTeXHMK NOJXEH NOATBEPANMTL HAANEXALYIO NPUEMKY \/CTCIHOBﬂeHHOIPI
BAHHbLI HO !'Ipe,ElHO3HOHeHHOl;I aong atoro CTpOHVILLe MHCprKLlVIM no MOHTC])Ky.

OMMCAHME CMMBOJTTIOB

He nprmeHsinTe CHNMKOH, CONEPXALLMI YKCYCHYIO KMCROTY.

% PABMEPH (cm. crp. Ed)

KOMMONEKT (em. crp. E)
@ -

00 =

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

LlsetHas konuposka
Xpom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIbBHBIE MTPUHAONEXHOCTWM

(He skntouero B o6vem noctaskul)
D /7 #42006XXX [em. crp. EIVEQ)
% / #95434000 [cm. crp. B

MOHTAX (e crp. ) §

@ OUYUCTKA [em cp. ED

/ [lepen nepebiM MCNONLIOBAHMEM DEKOMEHIYETCS OUUCTUTH M3NENUE
MBbIfILHOM BOIOM, G 3ATEM MPOMbITh €70 BOAOM.

/  PerynspHbiit yxon nOMOXeT B TEUEHME NONTOTO BPEMEHM COXPAHMUT MPK-
BNEKATENbHbIN BHEWHMM B M3NENNS.

/ |_|OCJ'Ie MCNOMNb3OBAHMA PEKOMEHAYETCS MPOMBITL M3aenne yncTom BO,E[OIZ n
BbITEPETH HACYXO.

/ Vl3nenuve He cnenyet nonseprats BO3NEMCTBMIO KMCNOT, CPEACTB A
OYMCTKM KAHANM3AUMOHHBIX CTOKOB, KPACOK A4 BONOC, WTEeMNEeNbHbLIX NO-
Lywek, KanUANIPHBIX PyYeKk 1K Xnopa.

/ Hebonblwue 3arpa3HE NS HO NOBEPXHOCTU MOXHO YAAMMUTE C MTOMOLLIO
O6LIYHOTO YMCTIWETO CPEACTBA AN AKPUA U CUHTETUYECKON MOtOLLEM
ry6ku.

/ Menkve uapanuHsl 1 HeGomnblWwme NOBPEXAEHN MOXHO OTNONMPOBATH
MEMKO3EPHUCTOM BOLOCTOMKOM HOXAAYHOM Bymarow (sepHuctocTs
600/800) Kpyrosbimu ABUKEHWIMM. 3ATEM CMOMTE BOLOM.

/  Ons KBANUPULMPOBAHHOTO PEMOHTA CEPbE3HbIX MOBPEXAEHMM ob-
PATUTECH, MOXANYMCTA, K CBOEMY AUNEPY UK HAMPIMYIO B KOMIGHMIO
Hansgrohe.

SKCNAYATAUMS (em crp. B

NPEOYMNPEXOEHME Ob ONACHOCTWM NMOOCKATb-
3bIBAHWMA

BaHHa 00OMXHA ObiTh YCTAHOBNEHA HAANEXALMM OBPA3OM COMACHO YKA3AHMIM
VIHCTPYKLMM MO MOHTAXY KomnaHuu Hansgrohe SE, a takxe cootsetcrsytowmx Hopm
DIN/EN 1 nposepeHa Ha npeamMeT COBCTBEHHOM TEPMETUUHOCTM 1 TEPMETUYHOCTH
MOHTAXA.

Harta Komnatusg/[Neuats



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- jo puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivat saa
kayttas suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttad suihkujariestelmad.

A\ Kylpyveden lampétila ei saa ylittaa 40 °C:ta
A\ Kuuman veden lampétila maks. 60°C

A\ Ammeessa tai sen |ahelld ei saa kaytad sahkslaitteita, kuten esim. hiustenkuivaa-
jaa, radiota tms.

A\ Tuotteen rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.Saa kayttad vain alkuperaisia
varaosia.

A\ Jos ammetta kaytetaan julkisissa tiloissa, on kéytettava varusteina saatavia livkues-

toja. (#95434000)

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on farkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld patevia asennusohieita.

Ammetta ei saa asentaa ulkotiloihin.

Amme on asennettava lattiaan, joka soveltuu kéyttesn kosteissa tiloissa.

NN N .

Lattian kuormituskyvyn on oltava véhintaan 550 kg/m2. Lattian téytyy olla tasassa,
eli sen on oltava vaakasuora ja tasainen.

/ Amme on asennettava siten, ettd turvallisuusalueissa noudatetaan standardin E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701 vaatimuksia.

/ Ammeen rakenteen vuoksi veden poiston on oltava lattiassa. Jatevesiliitantad ei voi
tehda seinaan.

/ Jatevesiliitanta on tehtéva noudattaen tallé hetkelld voimassa olevaa standardia

DIN 1986/EN12056 ja paikallisia ohjesaantsja.
/ Ammeen paikoilleenasetuksen jalkeen asentajan on tarkastettava ammeen fiiviys.
/ Asentajan on vahvistettava asennefun ammeen asianmukainen luovutus asennusoh-
jeen vahvistussivulla.

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

[% MITAT (katso sivu ﬂ]

‘@

VARAOSAT [katso sivu EJ)
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (ei kuulu toimitukseen)
D / #42006XXX (katso sivu EJ/EQ)
% / #95434000 [katso sivu E])

ASENNUS (katso sivu )

PUHDISTUS (katso sivu [E)

/ Ennen ensimmaistd kayttéd on suositeltavaa puhdistaa tuote saippuave-
delld ja huuhdella se sen jalkeen vedells.
/ Tuote sdilyttad kauneutensa pitkéian sédannéllisessé hoidossa.

/ Tuote kannattaa huuhdella kaytén jalkeen puhtaalla vedells ja hangata
kuivaksi.

/ Tuotetta ei saa padstad kosketuksiin happojen, viemarinpuhdistusaineiden,
hiusvarien, leimasimien, tussien eika kloorin kanssa.

/  Pienet epépuhtaudet voidaan poistaa pinnoilta tavallisella akryylinpuhdis-
tusaineella ja muovisella hankaussienells.

/ Ohuet naarmut ja pienet vauriot voidaan korjata pyérivills likkeills hienol-
la markahiomapaperilla (karkeus 600/800). Huuhtele lopuksi vedella.

/ Ota suurempien vaurioiden asianmukaista korjausta varten yhteytte
jalleenmyyjéan tai suoraan Hansgroheen.

KAYTTO (katso sivu E)

g VARO LIUKASTUMISVAARA

Amme on asennettu Hansgrohe SE:n antamien asennusohjeiden sek& asiaankuuluvien
DIN-EN-standardien mukaisesti ja ammeen ja asennuksen tiiviys on tarkastettu.

Paivamaara Yritys/ Leima



SV 16

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder far inte
anvénda produkten ensamma. Personer som &r péaverkade av alkohol- eller droger
far inte anvéinda produkten.

A\ Badvattentemperaturen far inte éverskrida 40°C.
A\ Varmvattentemperatur max. 60°C

A\ Inga elekiriska apparater, som t.ex. fon, radio efc., far anvéndas i narheten eller i
badkaret.

A\ Produktens konstruktionstyp far inte forandras.Endast reservdelar i originalutférande
far anvandas.

A\ Om badkaret anvands pa offentlig plats méste anti-halk-etiketter, som kan bestallas,

monteras. (#95434000)

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

De installationsrikilinjer som galler i landerna ska foljas.
Handfatet far inte installeras utomhus.

Badkaret méste monteras pd ett golv fér vatutrymmen.

NN N

Golvet maste klara en lagsta belastning p& 550 kg/m?. Golvet méste ha ratt niva,
d.v.s. det maste vara vagrétt och j@mnt.

/ Badkaret maste installeras pa sadant satt att man féljer sékerhefsanvisningarna

enligt E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Badkarets konstruktion gér att frénrinningen méste ske i golvomradet. En anslutning
i vaggen fér smutsvatinet ar inte mojlig.

/ Smutsvattenanslutningen ska géras enligt nu géllande DIN 1986/EN12056 och de
lokala fereskrifterna.

/ Nér badkaret har stéllts pé plats méste installatéren kontrollera att det &r tétt.

/ Installatéren méste bekréafta att det insatta badkaret har éverlamnats pé rétt sétt
genom att skriva in defta p& den avsedda sidan i monteringsbeskrivningen.

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd infe silikon som innehdller attiksyral

‘@

MATTEN (se sidan u)

RESERVDELAR (sesidan [E])

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen
D / #42006XXX (se sidan E1/EQ)
% / #95434000 [se sidan )

MONTERING (se sidan E])

@ RENGORING (sesidan B

/ Fére den férsta anvandningen rekommenderar vi aft produkten rengérs
med s&pvatten och sedan spolas av med vatten.

/ Vid regelbunden skétsel kommer produkten att se snygg ut under l&ng tid.

/ Virekommenderar att produkten spolas ur med klart vatten och torkas torr
efter anvandningen.

/ Produkten ska inte utsattas fér syror, avloppsrensare, harfargningsmedel,
stampeldynor, tuschpennor eller klor.

/" Mindre féroreningar pé& ytan kan tas bort med ett vanligt akrylrengérings-
medel och en skursvamp av plast.

/ Fina repor och lattare skador kan poleras bort med ett finkornigt slippap-
per (kornstorlek 600/800) med cirkulerande rérelser. Spola sedan av
med vatten.

/ Fér en korrekt reparation av svéra skador ska du kontakta din fackhand-
lare eller kontakta Hansgrohe direkt.

HANTERING (sesidan B

g VARNING FOR HALKRISK

Badkaret har installerats enligt anvisningarna i monteringsbeskrivningen frén Hans-
grohe SE och enligt fillampliga DIN/EN normer och karets tathet samt installationen
har kontrollerats.

Datum Firma/ Stampel



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine

negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Maudymosi vonioje vandens temperatira netdri virgyti 40°C.

A\ Karsto vandens temperatira ne daugiau kaip 60°C

A\ Vonioje arba arti jos negalima naudoti elektros prietaisy, pvz., dZiovintuvy, radijo

A\ Gaminys i3 jo montavimo vietos negali boti perkeliamas.Galima naudoti tik origina-

imtuvy ir t. 1.

lias atsargines dalis.

A\ Jeigu vonia bus naudojama visuomeninéje vietoje, butina priklijuoti pristatomq kaip

pasirinkt], saugantj nuo nusiridenimo lipdukg. (#95434000)

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/

NN NN

Pries montuojant butina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavir§iaus pazeidimy nepriima-
mos.

Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél jrengimo.
Vonia nefuri bti montuojama ne pastato viduje.
Vonia turi bt montuojama ant grindy, skirty drégnoms patalpoms.

Grindys turi iSlaikyti maziausiai 550 kg/m? slegj. Grindys turi bati gerai islygintos, f.
y. turi bti horizontalios ir lygios.

Vonia turi bati sumontuota taip, kad saugumo zonos atitikty E IEC 60364-7-701/
DIN VDE 0100 T 701 reikalavimus.

Priklausomai nuo vonios konstrukcijos, grindyse turi bati numatytas vandens nuote-
kis. Panaudoto vandens isvadas negali biti sienoje.

Panaudoto vandens ivadas turi biti jrengtas pagal Siuo metu galiojancias DIN

1986/EN12056 ir vietines technines normas.
Pastates voniq montuotojas turi patikrinti jos sandarumg.

Apie teisingq vonios pastatymg montuotojas privalo patvirtinti tam skirtame monta-
vimo instrukcijos puslapyije.

SIMBOLIO APRASYMAS

( Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!

[M\ ISMATAVIMAL (zr. ps. E)
il

%® ATSARGINES DALYS (zr. ps. K

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal

D / #42006XXX (zr. psl. E1/EQ)
% / #95434000 (zr. psl. EJ)

MONTAVIMAS (3 psl. E1 9§

@ VALYMAS [z ps. B

/

Pries naudojant pirmq kartq, gaminj rekomenduojama nuplauti muiluotu
vandeniu, o po to nuskalauti vandeniu.

Tinkamai prizidrimas 3is produktas ilgqg laikq isliks grazus.

Panaudojus gaminj rekomenduojama nuplauti $variu vandeniu ir nusausinti.
Gaminys neturi biti veikiamas rogieiy, kanalizacijos valikliy, plauky dazy,
pagalveliy antspaudy, tuso piestuky ar chloro.

Nedidelius nedvarumus ant pavirdiaus galima pasalinti standartiniu akrilo
valikliu ir plastikine 3veitimo kempinéle.

Smulkius jbrézimus ir nedidelius pazeidimus sukamaisiais judesiais galima
nupoliruoti smulkiagrodziu §lapiu $vitriniu popieriumi (600/800 gradetu-
mo). Po to nuplaukite vandeniu.

Noreédami profesionaliai pataisyti rimtus pazeidimus, kreipkités | savo
specializuotq pardavéjq arba tiesiogiai | ,Hansgrohe”.

EKSPLOATACIA (2 ps. B}

g JSPEJIMAS DEL PASLYDIMO PAVOJAUS

Vonia sumontuota pagal ,Hansgrohe SE” montavimo instrukcijq ir atitinkamas DIN/
EN normas. Vonios sandarumas ir jranga patikrinti.

Data |moné/ Antspaudas
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Temperatura kupanja ne smije biti ve¢a od 40°C.
A\ Temperatura vruce vode tlak 60°C

A\ U blizini kade ili u njoj ne smiju se rabiti nikakvi elektriéni potrogaci, kao 3to su
susilo za kosu, radio aparat i sli¢no.

A Konstrukcija proizvoda se ne smije mijenjati.Smiju se primjenjivati samo originalni
rezervni dijelovi.

A\ Ako se kada koristi u javnim prostorima, moraju se nalijepiti i naljepnice za zasfitu
od proklizavanja, koje se mogu naknadno naruéiti. (#95434000)

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3teéen prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i tran-
sportna ostec¢enja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.
Kada se ne smije instalirati na otvorenom.

Kada se mora montirati na pod prikladan za vlazne prostorije.

N

Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg/m?2. Pod mora biti dovoljno niveliran,
$to znag&i ravan i horizontalan.

/ Kada se mora instalirati uz pridrzavanje sigurnosnih razmaka prema E
IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/" Zbog konstrukcije kade odvod se mora predvidijeti u podu. Kada se ne moze
prikljugiti na kanalizacijski odvod v zidu.

/ Prikljugak na kanalizaciju treba izvesti u skladu s frenutno vazecim standardima
DIN 1986/EN12056 te uz uvazavanije lokalnih propisa.

/" Nakon postavljanja instalater mora provieriti zabrivljenost kade.

/ Instalater je duzan da urednu primopredaju postavliene kade potvrdi na za to
predvidenoj stranici u uputama za montaZu.

OPIS SIMBOLA

J
N

‘@

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
MJERE (pogledajstranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI [pogledajstranicu Ed)
XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)
/ #42006XXX pogledaj stranicu E1/EQ)

% / #95434000 (pogledaj stranicu EJ)

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu B

CISCENJE (pogledajstranicu B

S

/ Prije prvog koristenja preporu&ujemo da proizvod operete sapunicom i
isperete vodom.

/ Ako se redovito odrzava, proizvod ¢e dugo vremena zadrzati svoju
liepotu.

/ Preporu¢ujemo da nakon koristenja isperete proizvod &istom vodom i
prebrisete ga suhom krpom.

/ Proizvod ne treba dolaziti u dodir s kiselinama, sredstvima za &is¢enje
odvodnika, bojama za kosu, jastugi¢ima za peéate, flomasterima kao ni
klorom.

/ Manie negistoée na povrsini mozete ukloniti uobi¢ajenim sredstvom za
Cis¢enje akrilnih povrsina i plasti¢nom abrazivnom spuzvom.

/ Sitne brazgofine i manja oteé¢enja mozete ispolirati kruznim pokretima fi-
nim brusnim papirom (granulacije 600/800). Naposlietku isperite vodom.

/ Za profesionalne popravke ve¢ih ostecenja obratite se lokalnoj specijali-
ziranoj frgovini ili izravno tvrtki Hansgrohe.

UPOTREBA (pogledajsiranicu Bl

g UPOZORENJE NA OPASNOST OD KLIZANJA

Kada je propisno instalirana u skladu s navodima iz uputa za montazu tvrtke Hansgro-
he SE kao i uz uvazavanje odgovaraju¢ih DIN/EN normi, a po obavljenoj ugradnii
provierena je zabrivljenost kade i cjelokupne pratece instalacije.

Datum Tvrtka/ Pe&at



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentinerea igienei si curdiarea
corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitafi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza sistemul
de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de catre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Temperatura apei de baie nu trebuie s& depdseascd 40°C.
A\ Temperatura apei calde max. 60°C

A\ Nu utilizati aparate electrice, de ex. aparat de uscat parul, radio efe. in cadd sau
in apropierea acesteia.

A\ Nu este permisd schimbarea modului de constructie a produsului.Este permisd
numai utilizarea pieselor de schimb originale.

A\ Tn cazulin care utilizali cada in domeniul public, trebuie 53 lipifi benzi antiderapan-

te diponibile opfional. (#95434000)

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafafd.

Respectali reglementérile referitoare la instalare valabile in jara respectivé.
Este inferzisd insfalarea cdzii de baie in spafiul exterior.

Cada se va instala pe o podea potrivitd pentru spatiile umede.

N N

Podeaua frebuie s& suporte o sarcing minim& de 550 kg/m?. Podeaua frebuie s&
fie nivelat&, orizontald si plana.

/ Instalafi cada in asa fel, s& respectali zonele de siguranjd conform E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Datoritd modului de construclie a c&zii, racordul de scurgere trebuie prevézut in
podea. Nu esfe posibild instalarea cu racord de scurgere in perete.

/ Racordul de scurgere trebuie executat conform normei DIN 1986/EN12056 actual
valabile si prevederilor locale.

/ Dupd instalarea vanei, fixarea acesteia trebuie verificatdé de cétre un instalator.

/ Instalatorul frebuie s& confirme predarea corespunzédtoare a vanei montate pe
pagina prevdzutd pentru acesta din Instructiunile de montare.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

‘@

DIMENSIUNI (vezipag. E)

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. K

XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)
D / #42006XXX |vezi pag. EIVEQ)
% / #95434000 (vezi pag. E)

MONTARE (vezi pag. B

=

CURATARE (vezipag. B

/ Inainte de utilizare, se recomanda curdtarea produsului cu ap& de s&pun
si apoi cldtirea cu apd.

/In cazul tratdrii regulate a produsului, acesta isi va mentine frumusefea
pentru mai mult timp.

/ Dupa utilizare, se recomandé spdlarea cu apd curatd si uscarea produsu-
lui prin stergere.

/ Produsul nu trebuie s& fie expus la acizi, curgtatori de scurgere, coloranti
pentru pér, perne de timbru, creioane de cerneald si nici clor.

/ Impuritdtile mici de pe suprafajd pot fi indepdriate cu un curdtdtor acrilic
disponibil in comert si burete din plastic.

/ Scratch-urile fine si deterior&rile usoare pot fi indepdrtate cu ajutorul unei
hartii de slefuire umede cu granule fine (granule 600/800) prin miscdri
rotative. Apoi produseul trebuie clétit cu apé.

/ Pentru o reparafie profesionald a daunelor severe, v& rug&m s& contactafi
comerciantul specializat sau direct firma Hansgrohe.

UTILIZARE (vezipag. B

g ATENTIE! PERICOL DE ALUNECARE.

Aceastd vand a fost fixatd, iar fixarea acesteia si etanseitatea instalatiilor au fost veri-
ficate in mod corespunzdtor, conform Instructiunilor de montare ale firmei Hansgrohe
SE si cu respectarea normelor DIN/EN corespunzétoare,

Data Compania/ Stampila
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AYNOAEIZEIS ASODAAEIAT

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappoAdynon mpémer va GopdTe yavTia.

A\ To mpoidv emiTpémeTal va xpnoipoToleiTal povo oav pEso AoUTPOU, UYIEIVAG Kal
xaBapiopol Tou cwparog.

A\ Naibid ) eviNikeg pe peiopiveg cwpatikég, SiavonTikég karfy aiobnipieg avemdp-
keleg OEV EMTPETIETAI VA XPNOIHOTIOIOUY TO TTPOIdY Xwpig emThpnon. Atopa umd Ty
ETT)PEIC OIVOTIVEUPATOG 1) VAPKWTIKWY SEV EMITPETETAI VA XPNOIHOTOIOUV Ot kapia
TEPITITWON TO TPOTOV.

A\ H 6eppokpacia Tou vepol Tou houtpou Sev emmpémetal va Eemepvd Toug 40°C.

A\ O¢ppoxpacia Leotol vepou twg 60°C

A\ Aev emipémeral n xpRon NAEKTOIKOY KATAVAAWTOV Ty TIOTOAAKI, padiddwvo KTA.
KOVTa 1) HECQ OTNV PTIavIEPA.

A\ To mpoidv Sev emimpémeTal va TpoToToIETal wg TPOG TNV kataokeur Tou. Emtpémeral

POVO N XPNON YVACIWY aVTAAAGKTIKOV.

A\ Edv n pmavidpa ypnoipotoindsi otov Snpdaio Topta, meémel va cuvappohoynBoly
Ta mpoaiperika mapadidodpeva avriohioBnTikd autokdAAnTa. (#95434000)

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHYZHZ

/ Mpiv 1n ouvappoAdynon mpémer va e€etaotel 1o mpoidy yia nuitg peTadopds.
Merd v eykatdotaon Sev avayvwpilovral {npitg amd tn petadopd f emdaveiakig
{npieg.

Oa mptmel va Tnpolvial ol 0dnyieg eykataoTaong mou 1oxbouy ot k&be kpaTOG.

H pmaviepa Sev emmpémerar va tormofetn el oe efwtepikd xwpo.

H pmaviépa mpémel va eykataotabel oe S&medo mou evSeikvutal yia uypoug xbpous.

NN NN

To bamedo mpémel va éxel eAayioTn Gépouoa ikavornra 550 kg/m2. To ddmedo mpt-
mel va ywpooTtabpiotel emapkag, SnAadn mpémel va eivar opildvtio kar emimedo.

/ H pmaviépa mpemel va eykataotabel 101, bote va mpoulvar or Siataéeig aohaleiag

olpdwva pe 1o EIEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Abyw Tng katackeung TG pravitpag, n PaiPida ekpong mpeme va mpoPAimerar oty

mepioyn Tou damedou. Aev elvar egikth n olvdeon Twv amdvepwy amod TV TAEUpPE Tou
TOiYOU.

/ H olvéeon tov andvepwy mpiner va ekteheital obpduwva pe 1a ekdoTote dykupa mpod-

rurma DIN 1986/EN12056 kai i tomikég mpodiaypadis.

/" Merd my toroBimon e pravitpag Ba mpémel o udpauikdg va eltyéel Ty oteya-
vOTNTA TNG.

/O ubpauhikdg mptTel va moTomoioel 1 owoT Torobimon g pmaviépag om
Bton mou meprypddetar oTig 0dnyleg cuvappoldynong.

MEPITPAOH YMBOAQON
'( Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepitgel 0&ikd o&l!
% AIASTASEIY (BA Serida B

[

%® ANTAAAAKTIKA (Br zenisa B

XX = Xpwpara

00 = Emypwpioptvo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (Sev mepihapPaverar otov mapadorto eéonhiopd)
/ #42006XXX (BA. erisa BE/EQ)

% / #95434000 (BA. Serisa ED)

SYNAPMOAOTHSH (BA Serisa B

KAOAPITMOSZ (Br Serisa ED

/ Mpiv and my mpotn xprion ouviotaral va kabapileral 1o mpoidy pe oamou-
vada kal ot ouvéxela va Eemhévetal pe vepod.

/" Me takTikiy dpovrida o mpoiov Siatnpel yia peydho xpovikod diaotnpa v
opopdid Tou.

/ Yuviotaral va Eemhévete To mpoiov perd amd ) xpnon pe kabapd vepd kal
va 1o Tpifete yia va oTeyvOoel.

/ To mpoidv Sev mpémel va exteBel oe oéta, kabapiotikd anodpadng, Badég
PAAAIQV, TOPTIOV, VEPOUTIOYIEG 1) YAWPIO.

/" Mikpoi putor otnv emddveia propouly va adaipouvtal pe Eva ouvn-
Biopévo oTo epmopio kabapioTikd akpuhikol kal TAacTikd adouyydpl
TpIYipaTog.

/" Mikptg ypatoouvitg kal ehadpig {nuitg pmopouv va yuaAilovrar pe éva
AemrTokOKKO yualdyapTo uypol kabapiopol (kokkopetpia ©O0/800) pe
KUKAIKEG KIVAOEIG. ZETAUVETE OTN CUVEXEIDQ PE VEPO.

/T tva owotod petoucdpiopa coPapdtepwv {nuivy ameubuvBeite oto e1dikd
katdotnpd oag f aneubeiag oty Hansgrohe.

XEIPIZMOZ (BA 2erisa B

g MPOEIAOMNOIHEZH KINAYNOY OAI2OHZHZ

H pmaviépa eykataotaOnke clpdwva pe Tig 0dnyleg cuvappoldynong tng etaipeiag
Hansgrohe SE kai ta oxetikd mpotuma DIN/EN. Emiong eAéyxBnke n oteyavornra mg
PTTaVIEPAG Kal TNG £YKATACTAONG.

Hpepopnvia Eraipeia/ 2dpayida



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivanja, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoricnimi
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ Temperatura vode v kadi ne sme presegati 40°C.
A\ Temperatura tople vode maks. 60°C

AV blizini kadi ni dovoliena uporaba elektriénih aparatov, npr. Susilnika za lase,

radia itd.

A\ |zdelka ni dovolieno konstrukcijsko spreminjati.Uporabljati se smejo le originalni
nadomestni deli.

A Ce se kad uporablia v javnih prostorih, je treba montirati protizdrsne nalepke, ki so
dobavljive kot opcija. (#95434000)

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih fransportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.
Kadi ni dovolieno instalirati v zunanjem obmogju.

Kad je treba montirati na tla, ki so primerna za vlazne prostore

N

Talna obloga mora zdrzati minimalno obremenitev 550 kg/m2. Tla moraj biti zado-
stno nivelirana, fo pomeni, da morajo biti vodoravna in izravnana.

/ Kad je treba instalirati tako, da so upostevana vamostna obmogja po E
IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Zaradi konstrukcije kadi je treba predvideti odfok na tleh. Priklju¢ek za odpadno
vodo iz stene ni mogoc.

/ Prikljugek za odpadno vodo je treba izvesti po trenutno veljavnih normah DIN

198¢/EN 12056 in po lokalno veljavnih predpisih.
/ Potem, ko je kad postavljena, mora instalater izvesti preverjanje fesnosti kadi.

/ Instalater mora potrditi pravilno predajo montirane kadi na za to predvideni strani v
Navodilu za montazo.

OPIS SIMBOLA

J
N

‘@

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
MERE (glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)
/ #42006XXX (glejte stran E1/ED)

% / #95434000 (glejte stran EJ)

MONTAZA (glejre stran Bl

CISCENJE (glejte stran E])

/ Pred prvo uporabo je priporoéljivo izdelek o&istiti z milnico in nato sprati

z vodo.

/ Ce izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil svojo lepoto.

/ Priporo¢liivo je, da izdelek po uporabi sperete s Eisto vodo in ga obrisete
do suhega.

/ lzdelek ne sme biti izpostavljen kislinam, &istilom za odtoke, barvam za
lase, blazinicam s &milom, pisalom s tusem ali kloru.

/ Majhne necistoce na povriini lahko odstranite s komercialno dostopnim
akrilnim &istilom in plasti¢no istilno gobico.

/ Drobne praske in manj$e poskodbe lahko s kroznimi gibi zabrusite z
mokrim finozrnatim brusnim papirjem (zrnatost 600/800). Nato sperite z
vodo.

/ Za strokovno popravilo tezjih poskodb se obrnite na svojega specializira-
nega prodajalca ali neposredno na podietje Hansgrohe.

UPRAVLJANJE (glejte stran [E])

g OPOZORILO PRED NEVARNOSTJO ZDRSA

Kad je pravilno instalirana po napotkih v Navodilu za montaZo podjetja Hansgrohe
SE ter po zadevnih standardih DIN/EN; tesnost kadi in instalacije je preverjena.

Podjetie/ Zig

Datum
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi dugisus-

teemi jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide méju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Vannivee temperatuur ei tohi tletada 40°C.

A\ Kuuma vee temperatuur maks. 60°C

A\ Vanni léheduses ei tohi kasutada elektriseadmeid, nt fé6n, raadio jne.

A\ Toote konstruktsiooni ei tohi muuta.Kasutada tohib ainult originaalvaruosi.

A\ Vanni kasutamisel avalikes kohtades, tuleb paigaldada lisana saadaolevad libise-

misvastased kleebised. (#95434000)

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-

damist ei tunnustata enam transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.
Vanni ei tohi paigaldada vélitingimustesse

Vann tuleb paigaldada mérgruumidele sobivale pérandale.

N N

Psranda koormustaluvus peab olema vithemalt 550 kg/m2. Pérand peab ema
piisavalt tasane, st horisontaalne ja thtlane.

/ Vanni paigaldamisel tuleb kinni pidada ohutusaladest vastavalt E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Vanni omaduste t8ttu, peab pérandas olema @ravool. Heitveepoolne thendus
seinaga pole véimalik.

/ Heitveethendus tuleb teostada vastavalt hetkel kehtivatele DIN 1986/EN12056
normidele ja kohalikele eeskirjadele.

/ Pérast vanni tlesseadmist peab paigaldaja vanni lekete osas kontrollima.

/ Paigaldaja peab kasutusjuhendi vastaval lehekiljel kinnitama paigaldatud vanni
néuetekohast tleandmist.

SUMBOLITE KIRJELDUS
Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilk

VARUOSAD (vilkEQ
XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS (eisisaldu komplektis|
7 #42006xxx (vt Ik E1VEQ)

% / #95434000 (vt Ik EJ)

@
@0

PAIGALDAMINE (kD) -it

@ PUHASTAMINE (vilkE]

/ Enne esmakordset kasutamist on soovitatav foodet seebiveega puhastada
ja seejarel veega loputada.

/ Regulaarse hoolduse korral sdilitab toode pikka aega ilusa vélimuse.

/ Toodet on soovitatav loputada puhta veega ja pérast kasutamist kuivaks
hésruda.

/ Toode ei tohi kokku puutuda hapete, kanalisatsioonipuhastusvahendite,
juuksevarvide, templipatijade, tindipliiatsi ega klooriga.

/ Pinnal oleva vaikese mustuse saab eemaldada tavalise akritlpuhastusva-
hendi ja plastist kiurimispadjaga.

/ Peened kriimud ja vaiksemad kahjustused saab poleerida peeneteralise
niiske liivapaberiga (600-/800-teraline| ringjate liigutustega. Seejarel
loputage veega.

/ Tésiste kahjustuste professionaalseks parandamiseks votke thendust oma
edasimitja véi Hansgrohega.

KASUTAMINE (vilk E)

g LIBISEMISOHU HOIATUS

Vann paigaldati néuetekohaselt vastavalt firma Hansgrohe SE andmetele ning asjako-
hastele DIN/EN normatiividele ja vanni ning torude tihedust on kontrollitud.

Kuupdev Firma/ Tempel



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai un kermena firi3anai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai sensoriskiem ierobezojumiem
nedrikst liefot 30 produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30 dusas sistemu.

A\ Udens temperatira vanna nedrikst parsniegt 40°C.
A\ Karsta odens temperatira maks. 60°C
A\ Vannas tuvuma vai vanna nedrikst lietot elektroierices, piem., fénu, radio utt.

A\ Nedrikst izmainit produkta konstrukciju. Drikst izmantot vienigi originalas rezerves
dalas.

A\ Ja 3 vanna tiek izmantota publiski, nepieciesams piemontét atseviski nopérkamas

pretslidésanas uzlimes. (#95434000)

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportédanas laika nav
radusies bojajumi. Péc iebivesanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas prasibas.
So vannu nedrikst uzstadit Grpus telpam.

So vannu nepiecie3ams montét uz gridas, kas piemérota mitram telpam.

A N

Gridas nestspéjai jabat vismaz 550 kg/m2. Gridai jabit pietiekosi nolimenotai, t.i.,
gridai jabut horizontalai un lidzenai.

/ Vannu nepiecie$ams uzstadit 1, lai fikiu ievérotas drosibas zonas saskana ar

standartu E IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Sis vannas konstrukcijas dé| noteku nepieciesams ierikot grida. Noteka sienas
[imeni nav iespéjama.

/ Pieslegumu kanalizacijas sistémai javeic saskand ar speka esoajiem standartiem

DIN 1986/EN12056 un vietéjiem noteikumiem.
/ P&c vannas uzstadisanas montierim jGparbauda, vai vannai nav stéu.

/" Monfierim jGapstiprina samontétas vannas pareizu nodo$anu fam paredzétaja
montdZas instrukcijas lappusé.

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

‘@

IZMERUS (skat. Ipp. B

REZERVES DALAS (skat. Ipp. B
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI (komplekta netiek piegadats)
D / #42006XXX (skat. lpp. E1/EQ)
% / #95434000 [skat. lpp. EJ)

MONTAZA [skat. \pp.m)

=

23 v

TRISANA (skat. lop. B

T

/ Pirms pirmas lieto3anas reizes izstradajumu ieteicams mazgat ar ziepjide-
ni un péc tam izskalot ar tdeni.

/  Pateicoties regularai kopsanai izstradajums ilgaku laiku var saglabat savu
skaistumu.

/  P&c lietosanas izstradajumu iefeicams izskalot ar firu Gdeni un noslaucit
sausu.

/ lzstradajumu nedrikst paklaut skabju, kanalizacijas firtaju, matu krasas,
zimogu tintes, flomasteru un hlora iedarbibai.

/" Mazakus nefirumus no virsmas var nofirit ar tirdznieciba pieejamu firisanas
[idzekli akrila virsmam un stokli plastmasas virsmam.

/ Sikus skrapéjumus un nelielus bojajumus var izpulét ar smalkgraudainu
smilspapiru (graudainiba 6©00/800), veicot ap|veida kustibas. Péc tam
noskalojiet ar ddeni.

/ Lai nodroginatu nopietnaku bojajumu pareizu novérianu, vérsieties pie
specializéta tirgotaja vai tiesi pie Hansgrohe.

LIETOSANA [skat. lpp. E1

g BRIDINAJUMS PAR PASLIDESANAS RISKU
Vanna ir uzstadita pareizi saskana ar firmas "Hansgrohe SE" montazas instrukciju, ka

ari atbilsto3ajiem DIN/EN standartiem, un ir parbaudits, ka vannai un instalacijai nav
sUCu.

Datums Firma/ Zimogs
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga
ne smeju da koriste proizvod.

A\ Temperatura kupanja ne sme biti ve¢a od 40°C.
A\ Temperatura vruce vode maks. 60°C

A\ U blizini kade ili u njoj ne smeju da se koriste nikakvi elektricni aparati kao $to su
fen za susenje kose, radio aparat i sli¢no.

A Konstrukcija proizvoda se ne sme menjati.Smeju se primenijivati samo originalni
rezervni delovi.

A\ Ako se kada koristi u javnim kupatilima, moraju se nalepiti i nalepnice za zasfitu od
klizanja, koje se mogu naknadno narugiti. (#95434000)

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna o$tecenja.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.
/ Kada se ne sme instalirati na otvorenom.

/ Kada se mora montirati na pod koji je po svojim karakterisiikama podesan za
sanitarne prostorije.

/" Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg/m2. Pod mora biti dovoljno ravan i
horizontalan.

/ Kada mora da se instalira uz pridrzavanie sigurnosnih odstojanja prema E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Zbog konstrukcije kade u podu se mora predvideti ispust. Priklju¢ivanje kade na
kanalizacioni odvod u zidu nije moguée.

/ Priklju€ivanje na kanalizaciju treba izvesti u skladu sa trenutno vazecim
standardima DIN 1986/EN12056 i uz uvazavanije lokalnih propisa.

/ Nakon postavljanja instalater mora da proveri nepropusnost kade i pratec¢e
instalacije.

/ Duznost instalatera je da propisnu primopredaju montirane kade potvrdi na
odgovarajuéoj stranici u uputstvu za montazu.

OPIS SIMBOLA

J

‘@

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!
MERE (vidi stranu mi

REZERVNI DELOVI [vidisfronum)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR ([Nijesadrzano uisporucil
/ #42006XXX |vidi stranu [E1/EQ)

% / #95434000 |vidi stranu [EJ)

MONTAZA (vidistranu B

=

CISCENJE (vidistranu E)

/ Pre prvog koris¢enja preporu€ujemo da proizvod operete sapunicom i
isperete vodom.

/ Ako se redovno odrzava, proizvod ¢e dugo vremena ostati lep.

/ Preporu¢ujemo da nakon koris¢enja isperete proizvod &istom vodom i
prebridete ga suvom krpom.

/ Proizvod ne bi trebalo da dolazi u dodir sa kiselinama, sredstvima za
gis¢enje odvoda, farbama za kosu, jastugi¢ima za peate, flomasterima
kao ni hlorom.

/" Manje necisto¢e na povrsini moZete ukloniti uobicajenim sredstvom za
&is¢enje akrilnih povrsina i plasti¢nim abrazivnim sunderom.

/  Sitne ogrebotine i manja o3fecenja moZzete ispolirati kruznim pokretima
finim brusnim papirom [granulacije 600/800). Nakon toga isperite
vodom.

/ Za profesionalne popravke vecih o3tecenja obratite se svojoj
specijalizovanoj frgovini ili direkino kompaniji Hansgrohe.

RUKOVANIJE (vidistranu B

g UPOZORENJE NA OPASNOST OD KLIZANJA

Kada je propisno postavljena i priklju¢ena u skladu sa navodima iz uputstva za
montazu preduzeéa Hansgrohe SE i uz uvazavanje odgovaraju¢ih DIN/EN normi,
a nakon izvrene ugradnje proverena je zaptivenost kade i celokupne prate¢e
instalacije.

Datum Preduzede/Pecat



ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.
A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

A\ Bam og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller narkotika
skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Badevanntemperaturen mé ikke overstige 40°C.
A\ Varmtvannstemperatur maks. 60°C

A\ Det er forbudt & bruke elekiriske forbrukere som f.eks. hartarker, radio osv. i eller i
naerheten av badekaret.

A\ Konstruksjonen av produktet skal ikke forandres.Det skal kun brukes originale
reservedeler.

A\ Blir badekaret brukt i offentlig tilgjengelige omrader, skal de medleverte antiskli-
stikkers monteres (kan leveres som ekstrautstyr). (#95434000)

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-

res ikke noen transport- eller overflateskader.
Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.
Badekaret skal ikke installeres utenders.

Badekaret skal monteres pé ef gulv som egner seg for vatrom.

A N

Gulvet ma kunne téle en belastning p& minst 550 kg/m2 . Gulvet skal vaere filstrek-
kelig nivelert, dvs. at gulvet skal vaere vannrett og plant.

/ Badekaret skal installeres pé en slik mate at sikkerhetsomrader iht. E

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701 overholdes.

/P& grunn av badekarets konstruksjon skal avlepet veere i bunnen. En tilkobling for
avlepsvann gjennom veggen er ikke mulig.

/ Tilkoblingen for avlepsvann skal utfares iht. gyldige DIN 1986/EN12056 og lokale
forskrifter.

/ Etter installasjon av badekaret skal installateren utfere en tetthetskontroll av bade-
karet.

/ Installateren skal bekrefte korrekt overlevering av montert badekar p& den siden av
monteringsanvisningen som er p&tenkt for det.

SYMBOLBESKRIVELSE
( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

‘@

MAL (seside ﬂ)

SERVICEDELER (seside B

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen
D / #42006XXX (se side E1/EQ)
% / #95434000 (se side EJ)

MONTASJE (seside E]

25

@ RENGJDRING (seside B

/ For forste gangs bruk anbefales det at produktet rengjeres med s&pevann
og deretter skylles med vann.

/ Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt vakkert syn over en lang tid.

/ Det anbefales af produktet skylles med vann og aviarkes etter bruk.

/ Produktet ma ikke utsettes for syrer, avlepsapner, harfargemidler, stempel-
puter, tusjpenner eller klor.

/ Mindre forurensninger pa overflaten kan fiernes med et vanlig akrylrense-
middel og en skuresvamp av plast.

/" Mindre striper og skader kan poleres vekk med roterende bevegelser
med finkornet vétslipepapir (finhetsgrad 600/800). Skyll med vann til slutt.

/ For fargeekte utbedring av sterre skader, kontakt en forhandler eller
Hansgrohe direkte.

BETJENING (seside B

N
A

Badekaret har blitt korrekt installert iht. monteringsanvisning fra firmaet Hansgrohe SE

VARSEL OM SKLIFARE

og de gyldige DIN/EN standarder. Tetthet av badekaret og installasjonen har blitt
siekket.

Dato Firma/ Stempel
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXQ Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann NpmUTMCKaHeE UK Nop43BaHe.

A MNossonerHo e msnonssareTo Ha npPoayKTa CAMO 3a KbNAHE, XUTUEeHa 1 uenun Ha
NOYMCTBAHE HA T410TO.

A\ He e nozsonero neua, kakto u BB3PACTHU C GUIUYECKM, YMCTBEHM 1/ UNU CEH3OP-
HI OFPAHMYEHMS Aa M3NON3BAT NpoayKTa 6e3 Hansop. He e nossonero usnonssaxe-
TO HO CMCTEMATA HO MPOMYKTA OT NULA, YNOTPEebUIM ankoxon unu Apord.

A\ Temnepartypara Ha soaata 3a ksnake He 6usa aa Haasuwasa 40°C.
A\ Temneparypa na ropewara soaa make. 60°C

/\ B 6r130CT 10 BOHATA He 6MBA AG CE U3NON3BAT €NEKTPUYECKM KOHCYMATOPH KATO
HAMP. CEWOoap, PAAMO M T.H.

A\ He 6u1sa na ce npomeHs KoHCTPyKUMaTA Ha nponykTa.llo3sonero e unonssaneto
COMO HA OPUTMHANHK PE3EPBHM YACTH.

/\ Ako BaHaTa ce MOHTHPA Ha oBLieCTeeHM MECTa, TPIBBA A C& MOHTUPAT
NOCTABEHMTE NEeNEeHKM NPOTUB NNBL3TAHE, KOUTO MOTAT 1A CE NOMYYAT KATO OnLms.

(#95434000)

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHtaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepwu 3a TpancnoptHu wetn. Cnea
MOHTOXA HE Ce NPU3HABAT TPAHCIOPTHU WM NOBLPXHOCTHM WeTH.

/ Tp‘i6BO na 6'bJ:lOT CNA3BAHM BANMOHUTE B CHOTBETHUTE CTpOHM HpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a
MHCTANMpaHe.

/ He e no3soneHo MHCTANMPAHETO HA BAHATA HABBH.
/ Bawata 1ps68a 00 ce MOHTMPA BLPXY NOM, NOAXOAAL, 30 BNAXHM NOMEILEHMS.

/ TMoavr 1pabea a0 nputexasa MuHMmanio Hatosapsaxe o1 550 kg/m2. Mogwt Tpab-
BA A4 € NOCTATBYHO HMBENUPAH, T.€. oM Tpﬂ6BO na 61:,[[9 BOLOPABEH M MansK.

/ Banara 1ps68a no Hbae MHCTANMPAHA TAKA, Y€ 0 Ce CNA3ST 30WMTEHUTE 30HM no £

IEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701.

/ Bw3 ocHoea Ha KOHCTPYKUMATA HO BAHATA Tpﬂ6BO 0a ce npeasnan OTM4AHE B 30HA-
10 HO noaa. He e Bv3moxeH n3son ot cteHara ot CTPAHATA HA OTNANBYHMTE BOOM.

/  V13BoawT HO OTNAABYHKUTE BOAM Tp96BO na ce n3nviiHKi cnopen BanMaH1MTe B MOMEH-

1a DIN 1986/EN12056 u mecthute pasnopendu.

/ Cnen pasnonaraHeTo Ha BAHATA BOAOMPOBOAUMKLT TPIOBA A M3BLPWM NPOBEPKA
HO YNABTHEHOCTTA HA BAHATA.

/ Bogonposoguukst 1pg68a A NOTELPAM NPABUNHOTO NPEAABAHE HA MOHTUPAHATA
BOHATA HO NPENBMAEHATA 30 TOBA CTPAHMLA HA PHKOBOACTBOTO 30 MOHTAX.

ONMCAHME HA CMMBONUMTE
He m3nonssaite crnmkoH, CbabPXALL OLUETHA KncenuHal
PASMEPU (suxre crp. B3

%® CEPBU3HM YACTM (suxre crp. EJ)

XX = Llsetoso konupate
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATTHWM NPMHAONEXHOCTM

(e ce cvabpxa B 0bema Ha nocTaekal)

/ #42006XXX (suxre crp. E1/EQ)

% / #95434000 [suxre crp. [

MOHTAX (suxre crp. ) §

@ NOYMCTBAHE (suxre crp. Bl

/ [Npeaun nbpea ynotpeba ce npenopbysa A NOYUCTUTE NPOLYKTA CbC
CanyHeHa BOAA M Cred ToBA AA M3NNAKHETEe C YMCTa BOAA.

/ Tpw penosHa NOANPBKKA NPOAYKTHT We 3anasu AbATO BpeMe CBOSTA
kpacora.

/ [Mpenopsusa ce cnen ynotpeba NPOLyKTHT A4 CE U3NNAKHE C YMCTA BOAA
¥ 0a ce NOACYWM C KbPNa.

/ TponykTsT He TPS6BA 0O CE M3NATA HA BB3AEMCTBMETO HA KMCENMHMU,
PO3TBOPM 30 OTNYWBAHE HA KAHANK, 6O 30 KOCA, MACTUNEHM TAMMIOHM,
MOCTUAEHM MTUCANKM MK XNOP.

/ HpebHn 30MbpCIBaHMs NO NOBBLPXHOCTTA MOXE 4G OTCTPAHMTE C OOUKHO-
BEH NPENAPAT 30 NOYNCTBAHE HA M3NENUs OT AKPWI 1 NOMAKMHCKA rb6a
OT NNACTMACOBA TEN.

/ Marnku apackotmtm 1 npedHu nospenmn Moxe Ad 3arnagure ¢ opebHo-
3BPHECTA WKYPKA 30 MOKPO nonvpate (enpura Ha ssproto 600/ 800) ¢
kpbroobpasHu asmxerns. Cnen 1osa usnnakxete ¢ Boaa.

/30 NnpoheCUOHANHU PEMOHTU NPU CEPUO3HM NOBPEaM TPIOBA NA Ce
CBBPXETE C& C NPOAABAYA OT CMEUMANUIMPOH MATA3MH UM AUPEKTHO C
Hansgrohe.

OBCNYXBAHE (suxte crp. E1)

g MPEOYNPEXAOEHWME 3A ONACHOCT OT XJTBb3TAHE

Banata bewe MOHTMPAHA CHLINACHO NPABMNATA NO NPEABAPUTENHUTE AAHHM OT PbKO-
BOACTBOTO 30 MOHTOX Ha Gupma Hansgrohe SE kakto v sanuanute Hopmatmen DIN/
EN, a ynnsTHeHMaTa Ha BAHATA W ucTanaumata 6axa nposepeHu.

Hata Oupma/ Meuar
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00 = Chrome
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH A HARITATH PYKABMUKK, W06 3an06irTy TpaBMaM Ta
nopizam.

A BMpI6 MOXHQ BMKOPUCTOBYBATM NMLWIE AN KYNAHHS, TIMEHM TA OYMLIEHHS TiNa.

A\ [litn, a Takox AOpOCHi 3 i3UUHMMM, PO3YMOBHMM T/ABO CEHCOPHIUMM BARAMM
He MOBUMHHI BUKOPWCTOBYBATH LUel NpoaykT 6e3 HanextHoro Harnany. Ocobam, si
nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO ABO HAPKOTUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHIETHCS
BMKOPMCTOBYBATM €M NPOAYKT.

A\ Temnepatypa sonu y sakHi He nosuHHa nepesmutysary 40°C.
A\ Temneparypa rapsuoi soau make. 60°C

A He BMKOPUCTOBYWTE €NeKTPUYHI NPUCTPOI, 9K-OT deHu, panionpummadi Towo
no6nusy abo BCcepenHi BaHHM.

A\ [n3aiin Brpoby He MOXHA 3MiHIOBATH.BLKOpPUCTOBYIITE NMlie OPUTIHANLHI 3aNACH
4ACTUHM.

A\ Fxuwo sanra ©Oyne BUKOPUCTOBYBATUCS B TDOMAACEKMX MICLAX, HEOOXIAHO HAKNEITH
[OAATKOBI HANINKM NpoTh kos3akHs. (#95434000)

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Mepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTL MOWKOMXEHb Mifl YOC TPAH-
CNOPTYBAHHS. ﬂiCJ’Iﬂ BCTAHOBMEHHS TpOHCﬂOpTHi MNOWKOOXEHHS Y NOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MMIACIOTLCS.

/ HeobxigHO AOTP1MYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi OIOTh Y BIANOBIOHMX KPATHAX.
/ BaHHy He MOXHQ BCTQHOBNIOBATM HA BIIKPUTOMY NOBITPI.

/ BaHHa noBMHHG ByTH BCTAHOBNEHA HA NIANO3], KA NIAXOAMT AN NPUMILEHD 3
NiABMLLEHOK BONOTICTHO.

/ HeobxinHe miHimansHe HaBaHTAXEHHS HA nianory cranosmts 550 ki/m2. [Mianora
NOBUHHG OYTW NPABMILHO BMPIBHAHA, TOOBTO MAE BYTH FOPUIOHTAMLHOKD | PIBHOLO.

/ BanHa nosuHHa GyTH BCTAHOBIEHA TAKMM YMHOM, WO Oynu 3abesneveti Gesneui

30hum 3rinHo 3 E [EC 60364-7-701/DIN VDE O100 T 701.

/3 0mnsny HO CBOK KOHCTPYKLiO BAHHA MOBMHHA MATM 3MIMBHKI OTBIP B 06NACTI
nianoru. ¥ CTiHi HEMOE MOXNMBOTO MIAKMIOYEHHS AN 31MBY.

/ [penaxHe 3'eAHaHHS MOE BCTAHOBNIOBATMCS BIANOBIAHO NO YMHHOTO CTAHAAPTY

DIN 1986/ENT12056 i micuesux HOpM.

/ Tlicng BCTAHOBNEHHS BAHHM MOHTAXHUK MOBUHEH NPOBECTU NEPEBIPKY BAHHU HA
re€PMETUYHICTD.

/ \HCTonﬂTop NOBMHEH NIATBEPAMTM NPABMIbHE NEPEeHEeCEeHH BCTAHOBNEHOT BAOHHM HA
BIANOBIAHIM CTOPIHUI IHCTPYKUIT 3 MOHTAXY.

onmc cMmpony
He BuKopuMCTOBYITE CUMIKOH, WO MICTUTL OLTOBY KMcnoTy!
PO3MIPM (amsitses cropinky B

SAMYACTMHUM [amsitecs cropincy EJ)
XX = Konsopwu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CMNEUIATTbHI AKCECYAPIN (B koMnnekT NOCTABKM HE BXOAMTS)

[e
@0

/ #42006XXX (nusitsca cropinky [E1/Ed)

% / #95434000 (amsitbcs cTopinky E)

MOHTAXHUM (ausitses cropinky B §

@ HIMIEHHS (ausitsca cropinky E)

/ [epen nepwrm BUKOPUCTOHHIM PEKOMEHIYETLC OUNUCTUTH BUPIO MMITb-
HOIO BOJOIO TO MPOMMTU OTO BOAOHO.

/ Mpw perynspromy nomsai snpib 36epexe csoto KPACY NPOTIIOM TPHBA-
noro yacy.

/ Tlicns BUKOPUCTAHHS PEKOMEHAYETLCS MPOMMUTU BUPIO UMCTOIO BOAOIO TA
BUTEPTH HOCYXO.

/ Bupib He cnin ninnosaty isHHIO KMCNOT, 30CO6iB ANS OUMLEHHS KAHATI-
3aUiMHMX CTOKIB, GapP6 AN BONOCCS, WTEMNENLHUX NOAYWOK, KANINIPHUX
pyuok abo xnopy.

/ Hesenuki 306pyaHeHHs HO NOBEPXHI MOXHA BUOANMUTH 30 NONOMOTOIO
3BMUYAIMHOTO 3aCO0Y AN YMILEHHT AKPUNY | CUHTETUYHOT MUIOYOT ryOKM.

/ [pi6Hi nonpsnuHm Ta HEBENMKI NMOWKOMKEHHS MOXHA BINONipysaTh Api6-
HO3EPHUCTMM BOAOCTIMKMM HAXAAYHWUM nanepom (3epructicts 600/800)
Kpyrosumu pyxamu. [otim smuiite sonoto.

/ [ns ksanipikoaHoro pemorTy, Hyab NACKa, 38EPHITLCS 1O CBOTO AMNepPa
abo 6esnocepentso no komnawii Hansgrohe.

EKCNAYATALIY [amsitscs cropinky Bl

MOMNEPEOXEHHA NMPO CITM3bKI MOBEPXHI.

Banna 6\/HO BCTAHOBEHA HANEXHWUM YAHOM, 9K 303HAYEHO B iHCTp\/KuiﬂX 3i BCTOHOB-

nenns Hansgrohe SE, a takox sianosinxo 1o sianosinHoro cranaapry DIN/EN. Banny
TAKOX NEPEBIPMNM HA TEPMETUYHICT | NPABMILHICTS BCTAHOBNEHHS.

Komnanis/ LWramn

Hata
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Brushed Bronze = 14

Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31

Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Matt Black = 67

Matt White = 70

Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Polished Nickel = 83
Brushed Brass = 95
Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclarn dogrultusunda kullanila-
bilir.
A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus

sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus sistemini
kullanmamalidir.

A\ Banyo suyu sicakligi 40°C'yi gegmemelidir.
A\ Sicak su sicakligi azami 60°C

A\ Kovetin icinde ya da yakininda érn. fén, radyo vs. gibi elektrikli cihazlar kullanima-
malidir.

A\ Uronin yapisi degistirilmemelidir.Yalnizca orijinal yedek parcalar kullaniimalidir.

A\ Eger kivet halka agik bir yerde kullanilacaksa, istege bagl olarak birlikte verilen
kaymaz yapistinicilarin monte edilmesi gerekir. (#95434000)

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir.
Kivet dis ortama kurulmamalidir.

Kuvet nemli odalar icin uygun bir zemin izerine monte edilmelidir.

N N

Zemin en az 550 kg/m?'lik bir yuklenebilirlige sahip olmalidir. Zemin yeterince
dengelenmis olmalidir, yani zemin yatay ve diz konumda olmalidir.

/ Kovet, givenlik alanlarinin E I[EC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701'e bagl
kalinacag sekilde tesis edilmelidir.

/ Kovetin yapisi nedeniyle tahliyenin zemin bolgesine éngarulmesi gerekir. Atik su
tarafina duvardan bir baglanti yapilamoz.

/ Atk su baglantisi giincel gecerli DIN 1986/EN12056 ve yerel talimatlar uyarinca
uygulanmalidir.

/ Kovetin kurulumundan sonra montajcr kivet izerinde bir sizdirmazlik kontrolt
yapmaldir.

/" Montajci, monte edilen kivetin montaj talimatinda éngérildigi sayfadaki gibi
teknigine uygun sekilde teslim ettigini onaylamalidir.

SIMGE ACIKLAMASI

J
N

‘@

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI [bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)
/ #42006XXX (bakiniz sayfa [E1/E)

% / #95434000 (bakiniz sayfa [E])

MONTAJI (bakiniz sayfa [E])

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa [E])

/Tl kullanim dncesinde rinon sabunlu su ile temizlenip ardindan su ile
durulanmasi tavsiye edilmekiedir.

/ Dizenli temizlik yapildigi taktirde trin uzun sire guzelligini muhafaza
edecekiir.

/ Urinon kullanim sonrasinda temiz su ile durulanip silinerek kurutulmasi
tavsiye edilmektedir.

/ Urin ne asitlere, gider temizleyicilere, sac boyasina, damga pedlerine,
mirekkepli kalemlere ne de klora maruz kalmamalidir.

/ Yuzeyde gérilen kicik kirler piyasada bulunan bir akrilik temizleyici ve
plastik ovma stingeri ile temizlenebilir.

/Ince cizikler ve hafif hasarlar ince taneli bir islak zimpara kagidi (tanecik
600/800) yardimiyla dairesel hareketler uygulayarak giderilebilir. Bu
islemin ardindan riind su ile durulayin.

/ Agir hasarlarin teknigine uygun olarak giderilmesi konusunda lutfen uzman
bayinize ya da dogrudan Hansgrohe firmasina basvurun.

KULLANIMI [bakiniz sayfa E])

g KAYMA TEHLIKESINE KARSI UYARI

Kuvet Hansgrohe SE firmasinin montaj talimatindaki bilgilere ve ilgili DIN/EN normlari
uyarinca tesis edilmis ve kivet ile tesisatin sizdirmazligi kontrol edilmistir.

Tarih Firma/ Mihur

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 I¢ Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

MALIN

Markasi: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Stresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giing

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasr:
Firmanin Kasesi:

Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

.‘lv: %V



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizodasok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egészségiigyi tisztalkoddashoz
szabad hasznalni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és/vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznalhatjak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznalhatiak a terméket.

A\ A firdéviz hémérséklete nem haladhatia meg a 40°C-of.

A\ Forréviz hémérséklet max. 60°C

A\ A kéd kozelében vagy a kadban nem szabad elektromos fogyasztokat haszndlni
pl. hajszaritet, radist.

A\ Atermék felépitését nem szabad megvaltoztatni.Csak eredeti alkatrészeket szabad
hasznalni.

A\ Ha a kédat nyilvanos helyen haszndljak, akkor fel kell szerelni az opciondlisan
kaphaté csuszasgatlé ragasztokat. (#95434000)

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.
A kédat nem szabad kiltéren feldllitani.

A kadat egy nedves helyiségeknek megfelels padlézatra kell felszerelni.

N N

A padlénak legalabb 550 kg/m? minimalis terheléssel kell rendelkezni. A padlénak
megfelel8en kiegyenlitettinek kell lenni, ez azt jelenti, hogy a padlénak vizszintes-
nek és simanak kell lenni.

/ Akadat az EIEC 60364-7-701/DIN VDE 0100 T 701 szerinti biztonsagi teriletek

betartasa mellett kell felallitani.

/A kad felépitése miatt a lefolyd kialakitésanak a padls teriletén kell lenni. Falra
szerelt lefolyd-csatlakozds nem lehetséges.

/ Alefolyé-csatlakozast a jelenleg érvényes DIN 1986/EN12056-nek, és a helyi
elsirasoknak megfelelsen kell elvégezni.

/A kad felallitésa utén a szerel8nek ellenérizni kell a kad tomitettségét.

/A szerelének a felszerelt kad szabdlyszerd ¢tadésat a szerelési Gtmutats erre
kijelslt oldalan igazolni kell.

SZIMBOLUMOK LEIRASA
v{ Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!

N

‘@

MERETET (lésd aoldalon B

TARTOZEKOK (lésd aoldalon EJ)

XX = Szinkédolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK [aszdllitasi egység nem tartalmazza)
/ #42006XXX (lasd a oldalon E1/EQ)

% / #95434000 [lasd a oldalon EJ)

Sy

SZERELES (lasd a oldalon E]) ==

@ TISZTITAS [|dsdoo\do\onﬂ)

/ Az elsé haszndlat eléit ajanlott a terméket szappanos vizzel megtisztitani,
majd vizzel lesbliteni.

/ Rendszeres ¢polds esetén a termék hosszu ideig megtartja szépségét.

/ Haszndlat utén ajénlott a terméket fiszia vizzel lesbliteni és szarazra
torolni,

/ Atermék nem érintkezhet savakkal, lefolyétisziitéval, hajfestékkel, festék-
pamaval, filctollal vagy klérral.

/ Afelileten lévé kisebb szennyezédések kereskedelmi forgalomban kap-
hat¢ akriltisztitészerrel és mGanyag strolészivaccsal eltdvolithatok.

/ Az enyhe karcoldsok és kisebb sérilések finomszemcsés nedves csiszolo-
papirral (600/800-as szemcseméret) korkérés mozdulatokkal kipolirozha-
tok. Ezt kdvetden vizzel sblitse le.

/ Nagyobb sérilések szakszerd javitasaért forduljon szakkereskedéjéhez
vagy kézvetlenil a Hansgrohe-hoz.

HASZNALAT (l4sd aoldalon B

g FIGYELMEZTETES CSUSZASVESZELYRE

A kédat rendeltetésszerGen a Hansgrohe SE vallalat szerelési utasitasa alapjan,
valamint a vonatkozé DIN/EN szabvanyok szerint szerelték fel, és ezek alapjén
ellendrizték a kad temitettségét, és felszerelését.

Détum Vallalat/ Pecsét



HE 32
Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34

Matt Black = 67

Matt White = 70
Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Polished Nickel = 83
Brushed Brass = 95
Polished Gold-Optic = 99
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Bereich fur Abwasseranschluss
Area for drain connection

Zone de raccordement

Zona per il collegamento scarico
Area para la conexién al desagie
Plaats voor afvoeraansluiting
Omréade for kloaktilslutning

Area para ligacdo do esgoto
Obszar na przytqcze $ciekéw
Rozsah pro pfipojku vody
Oblasf pripojenia odpadu
EKEOX

O6nacTs ans NOOKMOYEHNS CAUBA BOAbI
Alue poistovesiliitannélle

Omréde fér avloppsanslutning

Sritis vandens nutekéjimui

podrugje prikliu¢ka za kanalizaciju

Zond pentru racord drenaj

Medio yia olveon pe 1o Siktuo amoyéreuong
Obmogje za priklju¢ek za odpadne vode
Heitveeihenduse ala

Notekidens piesléguma zona

Oblast priklju¢ka za kanalizaciju
Omréde for avlepsvann
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O6nactb nigknoYeHHs

Opall duog go90

Atik su baglanti alani

Lefolydcsatlakozo terilete
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Sonderzubehér

Erityisvaruste
Specialtillbehsr
Specialis priedai
Posebni pribor

Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali Accesorii oplionale
Eidika aecoudp

Poseben pribor

Opcional
Toebehoren
Specialtilbeher Spetsiaalne lisavarustus
Acessérios especiais Speciali aksesuari
Wyposazenie specjalne Poseban pribor
Zvlasini piislusenstvi Ekstratilbehar
Zvlasine prislusenstvo

WEEE 2 )LIS—Y

CﬂeuMOﬂbele NPVMHAONEXHOCTH

CHGHMOHHM NPUHAONEXHOCTH

Cneuianshi akcecyapu
&J.Ob - .

pob ke 12006XXQ

Ozel aksesuarlar

Egyéb tartozék
DTNIM 0NMaN

4 mm
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Sonderzubehér
Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali
Opcional

Toebehoren
Specialtilbehar
Acessorios especiais
Wyposazenie specjalne
Zvl&sini prislusenstvi
Zvl&sine prislusenstvo
priEd it
CreunansHsle TPUHAANEXHOCTH
Erityisvaruste

Specialtillbehsr
Specialts priedai
Posebni pribor
Accesorii opionale
Eidikd alecoudp
Poseben pribor
Spetsiaalne lisavarustus
Speciali aksesuari
Poseban pribor
Ekstratilbeher
CﬂeLlMOﬂHM HPMHOHHSXHOCTM
AR w)LIN—Y
CreuiansHi akcecyapm

dols Wlasde

Ozel aksesuarlar
Egyéb tartozék
QOrTNIMm oMraN

ww.axor-design.com/cleaning-recommendation

e

-

FANTIA -

*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie /
Kontakt

FR / Recommandation pour le
nettoyage / Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/
Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/
Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la
limpieza/ Garantia/ Contacto

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/
Garantie / Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/
Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/
Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/
Gwarancja/ Kontakt

CS / Doporuceni k gisténi/ Zaruka/
Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie/
Zé&ruka/Kontakt

ZH / jBEtEr /18R AR

RU / Pekomenaaumu no ounctke/
fapantma/ KontakTsi

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengdringsrekommendationer/
Garanti/ Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/
Garantija/Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/
Garancija/ Kontakt

RO / Recomandéri pentru curdtare /
Garantie / Contact

EL / ZUotaon kaBapiopou/ Eyylnon/
emadn

SL / Priporogilo za &iscenje/
Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/Garantii/
Kontakt

LV / Tirsanas ieteikumi/ Garantija /
Kontakti

SR/ Preporuke za &iscenje/
Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/
Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptska 30 nouncreane/
Fapanuus /Koxtakt

1P/ BFANDHE/MRGEICDOWV
T/ BT

UA / Pekomennauii 3 ymuwenHs/
TapaHTis/ KoHTaKT

AR/ JLail/ Hlewadl/ cadaidl Olusgs

TR / Temizleme onerisi/ Garanti/
Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
érintkezés

HE / W7 WIR/NINNN/17'77 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Axor / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com
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